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ಅ�ಾGಯ 5 

ಏಳ3 ಮು.ೆCಗಳ3ಳQ ಸುರುv 

�ಾಸÕಗಳm ತನ; ಕುXತು �ಾ´ Eೇಳmತ1fೆಂಬು[ಾT Oೕಸುವ/ Eೇ{ದನು 
(�ೕEಾನ 5:39). ಅದು ಹsೆಯ ಒಡಂಬHIೆಯ }ಷಯದJB ಮತು1 Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯ 
}ಷಯದJB ಸಹ ಸತQfಾದದುc – ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕವ/ �ೇXದಂ9ೆ. Oೕಸು ಪ-ಕಟ$ೆ 

ಪ/ಸ1ಕದ “ಮುಖQ }ಷಯ”1 ಆT[ಾc$ೆ. Ray Summersನು ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕದ RೕJನ 
fಾQ�ಾQನ ಪ/ಸ1ಕIೆd ಕುXSಾ[ಾತನು �ೕಗQನು ಎಂಬ ©�ೕtIೆಯನು; Iೊಟ`ನು. 
ಪXಚಯ yಾಗದJB, ಆತನು ಅದIೆd Iಾರಣವನು; }ವXಸು9ಾ1$ೆ: 

©�ೕtIೆಯು . . . ಪ/ಸ1ಕದ Iೇಂ@-ಯ }¦ಾರfೇ$ೆಂಬುದನು; n{ಸುತ1[ೆ. [ೇವರ 

}�ೕ7ಸುವ ಕುXSಾ[ಾತ$ೇ ತನ; ಜನರ �ೕ}ತಗಳJB ಮತು1 ಈ ಪ/ಸ1ಕದ 

ಚಟುವzIೆಗಳJB kಾ-ಬಲQವನು; Eೊಂ@ರು9ಾ1$ೆ. [ೇವರ Iೆಲಸ ಮತು1 ಜನರನು; 

$ಾಶ4ೊ{ಸುವದIೆd ಪ-ಯn;ಸುವ ಶ�1ಗಳ RೕLೆ ಅಂnಮfಾದ ಮತು1 ಸಂಪ�ಣtfಾದ 

ಜಯವನು; ಗ{ಸುfಾತನು ಆತ$ೇ ಆT[ಾc$ೆ. ಈ ಅ9ಾQಶbಯtfಾದ $ಾಟಕದ ಅಂnಮ 

ದೃಶQIೆd 9ೆhೆಯು ಎsೆಯಲVಡುವ fೇs ,ೆ fಾಚಕನು yಾವ$ಾತ�ಕfಾT ಒಳ4ಾT [ೇವರ 

ಮುಂ[ೆ ©ರlಾT ಆತ�ವನು; ಕಲಕುವಂಥ ಪಲB}ಯನು; Eಾಡುವವ$ಾಗುವನು . . . , 

“ತನ; ರಕ1@ಂದ ನಮ�ನು; [ೇವX4ಾT }�ೕ7oರುವ ವ�ತ$ಾದ ಕುXSಾ[ಾತನು 

ಐಶ�ಯt ಮತು1 <ಾನ ಮತು1 ಪ-yಾವ ಮತು1 ಬಲಗಳನು; EೊಂದುವದIೆd �ೕಗQನು.”2  

Summersನು ಉL BೇÏoರುವ Eಾಡು ಪ-ಕಟ$ೆ 5$ೇ ಅ�ಾQಯದ RೕLೆ 
ಆ�ಾರfಾTರುತ1[ೆ. 4 ಮತು1 5 ಅ�ಾQಯಗಳm Ñೊ9ೆSಾT �ಾಗುತ1fೆ: 4$ೇ 

ಅ�ಾQಯವ/ [ೇವರನು; ಸೃ�`ಕತt$ಾT ಆhಾ�ಸುವದರ ಸುತ1ಲು Iೇಂದ-ಕೃತfಾTದchೆ, 
5$ೇ ಅ�ಾQಯವ/ �-ಸ1ನನು; }�ೕಚಕ$ೆಂದು ಆhಾ�ಸುವದನು; ಒಳ4ೊಂHರುತ1[ೆ. 
5:1ರJB ಪರLೋಕದ $ಾಟಕIೆd 9ೆhೆಯು ಎತ1ಲV ಾ`ಗ, oಂEಾಸನವ/ ಮಧQyಾಗದJBOೕ 

ಉ{@ತು1. �Xಯರು, �ೕ}ಗಳm, ಮತು1 ಏಳm ಆತ�ಗಳm ಈಗಲೂ EಾಜXದcರು 
(ವಚನಗಳm 5, 6). Eೇಗೂ, ಈ ಹಂತದJB, ಒಂದು YXೕ´ಸುವ 4ಾ{ಯು ದೃಶQದ RೕLೆ 
$ೇ9ಾಡುn1ತು1. 

“¢ಾವನು �ೕಗGರು?” (5:1-5) 
1aಂ`ಾಸನದ �ೕ)ೆ ಕುv_.ಾ�ತನ ಬಲXೈಯIl ಒಂದು ಸುರುvಯನು( ಕಂ�ೆನು; 

ಅದರ ಎರಡು ಪOೆ�ಗಳIlಯೂ ಬ:ೆ7ತುr; ಅದು ಏಳ3 ಮು.ೆCಗvಂದ ಮು7Cತ,ಾ{ತುr. 
2ಇದಲl.ೆ ಬIಷ±8ಾದ ಒಬ· .ೇವದೂತನು-ಈ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದಕೂ� ಇದರ 
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ಮು.ೆCಗಳನು( ಒ�ೆಯುವದಕೂ� ¢ಾವನು �ೕಗGನು ಎಂದು ಮ`ಾ ಶಬ�7ಂದ 
Fಾರುವದನು( ಕಂ�ೆನು. 3ಆ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದOಾ�ದರೂ ಅದ:ೊಳXೆ 

8ೋಡುವದOಾ�ದರೂ ಪರ)ೋಕದIl¢ಾಗI ಭೂ�ಯ)ಾlಗI ಭೂ�ಯ OೆಳXಾಗI 
¢ಾವTಗೂ ಶ�rtರIಲl. 4ಆಗ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದOಾ�ಗI ಅದರIl 
8ೋಡುವದOಾ�ಗI �ೕಗG8ಾದವನು ಒಬ·ನೂ aಕ�Iಲl,ಾದ Oಾರಣ 8ಾನು ಬಹಳ,ಾ{ 

ಅಳ3_rರಲು &"ಯರIl ಒಬ·ನು ನನXೆ-5ಅಳyೇಡ; ಅXೋ, ಯೂ.ಾ ಕುಲದIl ಜTaದ 
aಂಹವh .ಾ+ೕದನ ಅಂಕುರದವನೂ ಆ{ರು,ಾತನು ಜಯ`ೊಂ7ದನು; ಆತನು 
ಸುರುvಯನೂ( ಆದರ ಏಳ3 ಮು.ೆCಗಳನೂ( dಚುÀವನು ಎಂದು `ೇvದನು.  

ವಚನ 1. EೆಚುbಕHR ತ�ಣದJBOೕ, ಉ[ೆ�ೕಗವ/ Eೆ¦ಾbಗLಾರಂ|ಸುತ1[ೆ. 
�ೕEಾನನು oಂEಾಸನದ ಕ¥ೆ4ೆ $ೋH[ಾಗ, ಆತನು oಂEಾಸನದ RೕLೆ 

ಕು{n[ಾcತನ ಬಲ4ೈಯJB ಒಂದು ಸುರು{ಯನು; ಕಂಡನು; ಅದರ ಎರಡು ಪIೆdಗಳJBಯೂ 
ಬhೆ@ತು1; ಅದು ಏಳm ಮು[ೆ-ಗ{ಂದ ಮು@-ತfಾTತು1. ಸುರು{ (ಪ/ಸ1ಕ) ಎಂಬುದನು; 
ಅನುfಾ@oರುವ βιβλίον (biblion) ಎಂಬ ಪದವ/ YಖರfಾT “ಸುರು{” ಎಂದು 

ಅನುfಾ@ಸಲVz`ರುತ1[ೆ (NKJV; NIV) SಾIೆಂದhೆ ನಂತರದ Iಾಲದ ವhೆಗೂ 
ಪ/ಟಗಳ$ೊ;ಳ4ೊಂಡ ಪ/ಸ1ಕವ/ �ಾ<ಾನQ ಬಳIೆಯJBರJಲB. ಒಂದು ಸುರು{ಯು ಒಂದು 
ಅಥfಾ ಎರಡು Iೋಲುಗ{4ೆ ಸುತ1ಲVz`ರುn1ದc ಉದcfಾದ Iಾಗದದ ತುಂಡು ಆTರುn1ತು1. 

ದJB ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ ἐπί (epi) ಎಂಬ ಪದವ/ T-ೕÁ yಾ_ೆಯ ಒಂದು 
ಉಪಸಗtfಾTದುc “RೕLೆ” ಅಥfಾ “RೕLಾqಗದJB” ಎಂಬ ಅಥtವನು; Iೊಡುತ1[ೆ. 
ದಶtನದJB ಸುರು{ಯು [ೇವರ $ೇರfಾT ¦ಾಚಲVಟ` IೈಯJBತು1 ಎಂಬುದನು; ಈ ಪದವ/ 

ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. 
ಸುರು{ಯು ಎರಡು fೈ©ಷ`¨9ೆಗಳನು; Eೊಂ@ತು1. �ದಲ$ೆಯದುc, Iಾಗದದ 

ಎರಡು ಬ@ಗಳJBಯೂ ಬ:ೆ7ತುr. Iಾಗದವ/ �ಾ<ಾನQfಾT ಪkೈರ» (Ñೋಡು ಹುಲುB) 

Yಂದ <ಾಡಲVಟ`[ಾcTರುn1ತು1. ಪkೈರ» Tಡದ ಒಳಗ¥ೆ (lೆಂಡು) 9ೆಳmfಾT 
ಕತ1XಸಲVಟು` $ೇರfಾದ ಪz`SಾT ÑೋHಸಲVz`ರುn1ತು1. ಬ{ಕ �ದಲ ಎsೆಯ 
RೕLೆ ಅಡ×LಾT ಇ$ೊ;ಂದು ಎsೆಯನು; EಾಕLಾಗುn1ತು1. ಎರಡು ಎsೆಗ{4ೆ ಅಂಟು Eಾ� 

ಚಪV ೆSಾT ಒತ1Lಾಗುn1ತು1. Iಾಗದವ/ ಒಣTದ ಬ{ಕ ಅದನು; ಉಸು|ನ Iಾಗದ@ಂದ 
n�d ಮೃದು <ಾಡLಾಗುn1ತು1. �ಾ�ಾರಣfಾT, Lೇಖಕರು Iಾಗದದ ಒಂದು ಬ@ಯJB 
<ಾತ-fೇ ಬhೆಯುn1ದcರು, SಾIೆಂದhೆ ಒರಟು 4ೆhೆಗಳ$ೊ;ಳ4ೊಂHದc ಪIೆdಗಳJB 

ಬhೆಯುವದು ಕಷ`ಕರfಾTರುn1ತು1. �ೕEಾನನ ದಶtನದJB, ಸುರು{ಯ ಎರಡೂ 
ಬ@ಗಳJB ಬhೆಯLಾTತು1. ಈ }ವರವ/ ನಮ4ೆ OEೆÑೆdೕಲ 2:9, 10ರJBನ ಸುರು{ಯನು; 
Îಾªಸುತ1[ೆ, ಆದhೆ ಆ ಪ/ಸ1ಕವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ ಪ/ಸ1ಕ[ೊಳ4ೆ ಅನಂತರದJB 

ಪXಚ±ಸಲVಡುವ “7ಕd ಸುರು{” �ಂ@4ೆ ಉತ1ಮfಾT ಸಂಬಂಧ4ೊ{ಸಲVಡುತ1[ೆ 
(10:2ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). Iಾಗದವ/ ಎರಡು ಪIೆdಗಳJBಯೂ 
ಬhೆಯಲVz`ರುತ1[ೆಂಬುದು ಸಂ[ೇಶದ ಸಂಪ�ಣt9ೆಯನು; ಸೂ7ಸುn1ರಬಹು[ಾT[ೆ.  

ಎರಡ$ೆಯ[ಾT, ಸುರು{ಯು ಏಳ3 ಮು.ೆCಗvಂದ ಮು7Cತ,ಾ{ತುr. ಶತ<ಾನಗಳ 
ವhೆಗೂ, kಾ-ಮುಖQfಾದ ದ�ಾ1fೇಜುಗ{4ೆ ಮು[ೆ-ಯು EಾಕLಾTರುತ1[ೆ ($ೋHX 
O�ಾಯ 29:11; Ohೆ�ೕಯ 32:44; [ಾYOೕಲ 12:4). ಸುತ1ಲVz`ರುವ ಅಥfಾ 
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ಮಡಚಲVz`ರುವ ದ�ಾ1fೇ�ನ ತು@ಯJB ಕರToದ Rೕಣದ ಹYಯು EಾಕಲVಡುn1ತು1. 
ಬ{ಕ, Rೕಣವ/ ಗz`Sಾಗುವ �ದLೇ ಸ�ಯ$ೊ;ಳ4ೊಂHರುn1ದc ಒಂದು ಉಂಗುರ 

ಅಥfಾ Lೋಹದ ಮು[ೆ-ಯನು; ಅದರ RೕLೆ ಒತ1Lಾಗುn1ತು1. ಒಂದು ಮು[ೆ-ಯು ಮೂರು 
ಉ[ cೇಶಗ{4ಾT ಇರುn1ತು1: ಅದು ಒ¥ೆಯತ�ವನು; ರುಜುfಾತು ಪHಸುn1ತು1, 
ಸತQ9ೆಯನು; �ಾn-ಪHಸುn1ತು1, ಮತು1 ಅದರJBನ }ಷಯಗಳನು; ಭದ-fಾT Iಾಯುn1ತು1 

(7:4ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). ಒಂದು ಔಷಧದ lಾಟJಯJBನ ವಸು1ವನು; 
ಒಂದು ಭದ- ಮುಚbಳವ/ Iಾkಾಡುವ XೕnಯJBOೕ, ಮು[ೆ-ಯು ಒಂದು ಹಸ1 ಪ-nಯJBನ 
}ಷಯಗಳನು; Iಾkಾಡುn1ತು1: ಮುಚbಳವನು; ಒ¥ೆದು 9ೆhೆ[ಾಗ <ಾತ-fೇ ನಮ4ೆ ಒಳ4ೆ 

ಏYರುತ1[ೆಂಬುದು n{ಯುತ1[ೆ. ಈ ಸುರು{4ೆ ಏಳm ಮು[ೆ-ಗ{ದcವ/ ಎಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ 
ಅದು ಸಂಪ�ಣtfಾT ಮುಚbಲVz`ತು1 ಎಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. ಮು[ೆ-ಯನು; 
ಒ¥ೆಯ[ೆOೕ ಅದರJB ಏY[ೆ ಎಂಬುದನು; n{ಯುವದIೆd SಾವYಗೂ �ಾಧQ}ರJಲB.  

ಬಹುಶಃ ಸುರು{ಯ EೊರTನ ತು@ಗಳJB ಏಳm ಮು[ೆ-ಗಳm EಾಕಲVz`ರಬಹುದು. 
Eೇಗೂ, ಸುರು{ಯು ಏಳm ಪ-9ೆQೕಕfಾದ Iಾಗದಗಳನು; Eೊಂ@ರುವ �ಾಧQ9ೆ±ದುc, 
ಅವ/ಗಳJB ಪ-n�ಂದಕೂd lೇhೆ lೇhೆSಾದ ಮು[ೆ-ಯು EಾಕಲVz`ತು1. ಈ 

XೕnSಾTOೕ ಇದcದುc YಜfಾTದchೆ, ಏಳ$ೆಯ Iಾಗದವ/ ಸುತ1ಲVಟು` ಮು[ೆ- 
EಾಕಲVz`ತು1, ಬ{ಕ ಏಳ$ೆಯ Iಾಗದದ ಸುತ1ಲು ಆರ$ೆಯ Iಾಗದವ/ ಸುತ1ಲVಟು` ಮು[ೆ- 
EಾಕಲVz`ತು1, ಮತು1 �ೕ4ೆOೕ ಉ{ದ Iಾಗದಗಳm ಸುತ1ಲVz`ದcವ/. ಆ XೕnSಾT 

ವQವ� ºೆ4ೊ{ಸಲVz`ರು}Iೆಯು �ದಲ$ೆಯ ಮು[ೆ-ಯು ಒ¥ೆಯಲV ಾ`ಗ ಸಂ[ೇಶದ 
�ದಲ yಾಗವ/ Eೇ4ೆ ಬಯಲು4ೊಂHತು ಎಂಬುದನು; ಊ�oIೊಳmpವದು 
ಸುಲಭfಾಗುತ1[ೆ, ಆದhೆ ಈ }¦ಾರವನು; ಒªVIೊಳmpವದXಂದ Iೆಲ�ಂದು 

ಅ$ಾನುಕೂಲ9ೆಗ{ರುತ1fೆ: ಈ }�ಾನವ/ ಒಂದು ಸುರು{ಯನು; oದ�4ೊ{ಸಲು 
ಬಳಸುn1ದc �ಾ<ಾನQ ರೂàಯJBದc }�ಾನfಾTರJಲB; ಮತು1 �ೕ4ೆOೕ 
<ಾಡಲVz`ರುವ[ಾದJB, �ೕEಾನನು ಒಂ[ೇ ಒಂದು ಮು[ೆ-ಯನು;, Iಾಗದದ Eೊರ 

yಾಗದJBರದcದcನು; <ಾತ-fೇ ಕಂHರುn1ದcನು.  
ಸುರು{ಯು ಎರಡು ಬ@ಗಳJBಯೂ ಬhೆಯಲVz`ತು1 ಮತು1 ಬ{ಕ ಏಳm �ಾX ಮು[ೆ- 

EಾಕಲVz`ತು1 ಎಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವ/ ಪ-ಕಟ$ೆಯ ಅಂnಮfಾTರು}Iೆಯನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. 

ಇಷು` ವಷtಗ{ಂದಲೂ, ಮನುಷQರು }�ೇಷfಾದ, EೆಚುbವX ಪ-ಕಟ$ೆಗಳನು; 
ಪ¥ೆದುIೊಂH[ cೇfೆಂದು Eೇ{IೊಂHರು9ಾ1hೆ - ಆದhೆ ಇವ/ಗಳm [ೇವರ ಸಂಪ�ಣtfಾದ 
ಪ-ಕಟ$ೆ4ೆ Eೆ7bನದನು; ಕೂHಸುವಂಥವ/ಗsಾTfೆ ($ೋHX 22:18, 19). 

ಅ$ೇಕರು �ೕ4ೆ ಚ�ತ4ೊಳmp9ಾ1hೆ, “ಈ ಸುರು{ಯ ‘ಎರಡು ಪIೆdಗಳJB ಬhೆ@ಯುQ; 
ಅದು ಏಳm ಮು[ೆ-ಗ{ಂದ ಮು@-ಸಲVz`ತು1’ ಎಂಬುದು ಏ$ಾTರುತ1[ೆ?” fಾQ�ಾQನ 
ಗ-ಂಥಗಳJBರುವ fಾQಪಕfಾದ lೇhೆ lೇhೆSಾದ ಊEೆಗಳನು; ಕುXತು ಓದುವದು ಒಂದು 

XೕnಯJB @ಗqäRಯುಂಟು <ಾಡುತ1[ೆ - ನಮ4ೆ ಸುರು{ಯJB ಏY9 1ೆಂಬುದನು; 
n{ಯುವದIೆd �ಾಧQfೇ ಇಲBfೆ$ೋ ಎಂಬಂ9ೆ EೇಳLಾTರುತ1[ೆ. ಅತQಂತ 
ಆಸ�1ಕರfಾದ }¦ಾರಗಳLೊBಂದು ಎಂದhೆ ಅದು ಒಂದು ಉ±ಲು ಆTತು1 - SಾIೆಂದhೆ 

hೋಮ¡ ಉ±ಲುಗಳನು; ಏಳm ಮು[ೆ-ಗ{ಂದ ಭದ-ಪHಸLಾಗುn1ತು1. ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕವ/ Oೕಸು}ನ ಕ¥ೇ ಉ±ಲು (7ತ1) ಮತು1 ಒಡಂಬHIೆಯ 



232 

yಾಗfಾT[ೆSಾದcXಂದ, ಈ }¦ಾರವ/ ಒಂದು XೕnಯJB ಪ-ಶಂಸYೕಯfಾTರುತ1[ೆ. 
Eೇಗೂ, ಪ}9ಾ-ತ�ನು ಆ �ಾದೃಶQವನು; ಮನo�ನJB Eೊಂ@ರುವ[ಾದhೆ, ಆತನು ಅದನು; 

ಮುಂದುವhೆoIೊಂಡು EೋಗJಲB.3  
4ೊಂದಲವನು; ಅಥt<ಾHIೊಳmpವದು ಕಷ`ಕರfಾTರುತ1[ೆ, SಾIೆಂದhೆ - 6$ೇ 

ಅ�ಾQಯ@ಂದ ಆರಂಭ4ೊಂಡು - ನಮ4ೆ ಸಂ[ೇಶವ/ }ವರfಾT n{ಸಲVz`ರುತ1[ೆ. 

�ದಲ$ೆಯ ಮು[ೆ-ಯು ಒ¥ೆಯಲV ಾ`ಗ, |{ ಕುದುhೆಯ RೕLೆ ಕೂnರುfಾತನು 
Iಾ­oIೊಂಡನು; ಎರಡ$ೆಯ ಮು[ೆ-ಯು ಒ¥ೆಯಲV ಾ`ಗ, Iೆಂಪ/ ಕುದುhೆಯ RೕLೆ 
ಕೂn[ಾcತನು Iಾ­oIೊಂಡನು ಮತು1 �ೕ4ೆ ಮುಂದುವhೆಯುತ1[ೆ. ಸುರು{ಯು ಪ-ಕಟ$ೆ 

ಪ/ಸ1ಕ ಉ{ದ yಾಗವನು; ಒಳ4ೊಂH9 1ೆಂಬುದು ಸVಷ`4ೊಳmpತ1[ೆ: 6Xಂದ 22$ೇ 
ಅ�ಾQಯಗಳm. ಏಳ$ೆಯ ಮು[ೆ-ಯು ಒ¥ೆಯಲV ಾ`ಗ, ಏಳm ತುತೂXಗಳm 
ಊದಲVಡುತ1fೆ. ಬ{ಕ, ಏಳ$ೆಯ ತುತೂXಯು ಊದಲV ಾ`ಗ, ಏಳm kಾ9ೆ-ಗಳm 

ಸುXಯಲVಡುತ1fೆ. ಎLಾB ಸಂ[ೇಶವ/, $ೇರfಾT ಅಥfಾ ಪhೋ�fಾT ಆಗJ, ಏಳm 
ಮು[ೆ-ಗಳನು; ಒ¥ೆಯುವ ಮೂಲಕfಾT ಪ-ಕಟ4ೊ{ಸಲVಡುತ1[ೆ; ಆದದXಂದ, ಏಳm 
ಮು[ೆ-ಗಳmಳp ಸುರು{ಯು ಎLಾB ಸಂ[ೇಶವನು; ಒಳ4ೊಂHತು1.  

ವಚನ 2. ಉ[ೆ�ೕಗವ/ ಅ�ಕ4ೊಳmp9ಾ1 �ಾTದಂ9ೆ ಬIಷ±8ಾದ ಒಬ· .ೇವದೂತನು 
fೇ@Iೆಯನು; ಪ-fೇ©ಸು9ಾ1$ೆ. �ಾXೕXಕ Eಾಗೂ ಆnßಕ LೋಕಗಳJB 
ಪ-nಧøYoರಬಹು[ಾದಷು` ಮ`ಾ ಶಬ�7ಂದ ಕೂTದcನು, ಆತನು ಈ ಕhೆಯನು; Iೊಟ`ನು: 

ಈ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದಕೂ� ಇದರ ಮು.ೆCಗಳನು( ಒ�ೆಯುವದಕೂ� ¢ಾವನು 
�ೕಗGನು. ABಯು ಉL Bೇಖವನು; }�ಾ1ರ4ೊ{ಸು9ಾ1 �ೕ4ೆ Eೇಳmತ1[ೆ, “ಸುರು{ಯನು; 
9ೆhೆಯುವದIೆd Sಾವನು �ೕಗQನು? ಮತು1 ಅದರ ಮು[ೆ-ಗಳನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd - 

ಹಕdನು; Eೊಂ@ರುವವನು ಮತು1 �ೕಗQನು ಮತು1 $ೈnಕfಾT ಅಹtನು - Sಾರು?” 
ಒಂದು ಮು[ೆ-ಯನು; 9ೆhೆಯುವ[ೆಂದhೆ Iೇವಲ Rೕಣವನು; ಒ¥ೆಯುವದ�dಂತಲೂ 
ಅ�ಕfಾದದcನು; ಒಳ4ೊಂHರುn1ತು1; ಒಂದು ಮು[ೆ-ಯನು; ಒ¥ೆಯುವವನು 

ದ�ಾ1fೇ�ನJBರುವ }ಷಯಗ{4ಾT ಜfಾlಾcXಯನು; 9ೆ4ೆದುIೊಳmpವವ$ಾTದcನು.  
ಪ-�ೆ;ಯು IೇಳಲVಟ` ಬ{ಕ, �ೕEಾನನು Iಾಯುn1ದc Eಾ4ೆ, ಅLೊBಂದು }hಾಮ - 

ಒಂದು ಸು@ೕಘtfಾದ }hಾಮ - ಇ@cರಬಹುದು. ಆ ಸುರು{ಯನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd 

Sಾhಾದhೊಬ�ರು oಕುdವhೆಂಬುದIೆd ಆತY4ೆ ಸಕಲ IಾರಣಗಳÒ ಇದcವ/. ಅಂತೂ, 
ಆತY4ೆ “ಮುಂ[ೆ ಆಗlೇIಾದವ/ಗಳನೂ; ಬhೆ” ಎಂದು ಆÎಾªಸಲVz`ದcನ_ೆ` (1:19). 
ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, ಪರLೋಕ[ೊಳ4ೆ ಬರುವಂ9ೆ ಆಮಂn-ಸಲV ಾ`ಗ, ಆತY4ೆ “ಇJB4ೆ 

ಏX lಾ, ಮುಂ[ೆ ಆಗlೇIಾದವ/ಗಳನು; Yನ4ೆ 9ೋXಸುfೆನು” ಎಂದು EೇಳLಾTತು1 
(4:1). ಆದcXಂದ Sಾhಾದರೂ ಮುಂ[ೆ ಬಂದು ಆತನ ಮನo�ನJB Iಾಡುn1ದc ಪ-�ೆ;ಗ{4ೆ 
ಉತ1ರಗಳನು; ಬಯಲು4ೊ{ಸುವಂ9ೆ ಉoರು ಗz`SಾT �HದುIೊಂಡು 

Iಾಯುn1ರುವದನು; $ಾವ/ ಕಲV$ೆ <ಾHIೊಳpಬಹು[ಾT[ೆ: “Iೆ]ಸ1X4ೆ ಏನು 
ಸಂಭ}ಸುವದು? ಎಲBವ� Iೊ$ೆಯJB ¦ೆ$ಾ;TOೕ ಆಗುವ[ೋ? [ೇವರು Eೇ4ೆ 
ಎಲBವನೂ; ಅಂnಮfಾT ¦ೆ$ಾ;TOೕ ಸಂಭ}ಸುವಂ9ೆ <ಾಡಬಲBನು?” 

ವಚನ 3. ಅಂnಮfಾT ಆ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದOಾ�ದರೂ ಇದ:ೊಳXೆ 
8ೋಡುವದOಾ�ದರೂ ಪರ)ೋಕದIl¢ಾಗI ಭೂ�ಯIl¢ಾಗI ಭೂ�ಯ OೆಳXಾಗI 
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¢ಾವTಗೂ ಶ�rtರIಲl ಎಂಬುದು $ೋವ/ಭXತfಾT ಸVಷ`4ೊಂHತು1. ಪರLೋಕದJB 
ಇರುವವhೊಳ4ೆ [ೇವದೂತರು, �ೆhಾÊಯರು, Iೆರೂ|ಯರು, ಮತು1 �IಾOೕಲನಂತಹ 

ಪ-�ಾನದೂತರು �ೇXದcರು. ಭೂ�ಯLಾBಗJ ಎಂಬ ಪದಗುಚÍದJB Iೆ]o1ೕಯ ಮEಾ¡ 
$ಾಯಕರು, ಭ�1ವಂತ [ೇವಜನರು, ಮತು1 ಸ�ತಃ �ೕEಾನನನು; ಸಹ 
ಒಳ4ೊಂH@cರಬಹುದು. ಭೂ�ಯ Iೆಳ4ಾಗJ ಎಂಬುದು kಾ9ಾಳದ (ಅದೃಶQfಾದ) 

ಜಗತ1ನು; ಸೂ7ಸಬಹು[ಾT[ೆ, ಅJB ಮರಣ Eೊಂ@ರುವವರು $ಾQಯnೕªt4ಾT 
IಾಯುcIೊಂHರು9ಾ1hೆ (1:18ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). Oೕಸುವ/ ಮರ­oದ 
fೇsೆಯJB, ಆತನು 9ಾ9ಾdJಕfಾT kಾ9ಾಳIೆd Eೋದನು (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 

2:31); ಆದhೆ Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆ�ಳ4ೆ ಅನಂತರದ yಾಗದJB, ತತVX�ಾಮfಾT ಅದು 
“ಭೂ�ಯ ಅ�ೋyಾಗ” ಎಂದು ಕhೆಯಲVz`ರುತ1[ೆ ($ೋHX ಎ¹ೆಸ 4:9). 3$ೇ 
ವಚನದJB, AB ತಜುtRಯು “ಭೂ�ಯ Iೆಳ4ೆ [ಸತ1ವರ ಮಂಡಲ, kಾ9ಾಳದJB]” 
ಎಂದು Eೇಳmತ1[ೆ. “ಭೂ�ಯ Iೆಳ4ೆ” ಎಂಬುದು ಸತ1ವರ ಆತ�ಗಳ ಮಂಡಲವನು; 
ಸೂ7ಸುವ[ಾTತು1 ಮತು1 ಅದhೊಳ4ೆ ಅಬ-Eಾಮ, �ೕ�ೆ [ಾ}ೕದ, ಎJೕಯ, ಮತು1 
kೌಲರಂತಹ ಪ-oದ� ವQ�1ಗಳನು; ಒಳ4ೊಂHತು1. ಇವರಷು` ಮEಾ¡ ವQ�1ಗಳm ಮತು1 

ಉತ1ಮX[ಾcಗೂQ, ಸುರು{ಯನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd Sಾವನೂ �ೕಗQ$ಾTರJಲB. 
“ಪರLೋಕದJBSಾಗJ ಭೂ�ಯLಾBಗJ ಭೂ�ಯ Iೆಳ4ಾಗJ SಾವYಗೂ 
ಶ�1±ರJಲB” ಎಂಬ ಪXyಾ_ೆಯು ಸರಳfಾT ಸುರು{ಯನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd “ಎJBOೕ 
ಆಗJ Sಾವನೂ ಇರJಲB” ಎಂಬುದನು; ಒn1 Eೇಳmವ[ಾTರುತ1[ೆ ($ೋHX ÊJªV 
2:10). Sಾವನೂ ಮುಂ[ೆ ಬರJಲB.  

ವಚನ 4. ಆ �ಣದJB, 9ಾನು Sಾವದನು; n{ಯlೇIೆಂದು ಹಂಬJಸುn1ರುfೆ$ೋ 

ಅದನು; ಎಂ@ಗೂ n{ದುIೊಳpLಾhೆ$ೆಂದು �ೕEಾನY4ೆ 9ೋXತು. ಆತನು �ೕ4ೆ 
ಬhೆಯು9ಾ1$ೆ, ಆಗ ಸುರುvಯನು( dಚುÀವದOಾ�ಗI ಅದರIl 8ೋಡುವದOಾ�ಗI 
�ೕಗG8ಾದವನು ಒಬ·ನೂ aಕ�Iಲl,ಾದ Oಾರಣ 8ಾನು ಬಹಳ,ಾ{ ಅಳ3_rರಲು. 

ಅಳ3_rರಲು ಎಂಬ ಪದವ/ κλαίω (klaiō) ಎಂಬ T-ೕÁ �-Sಾಪದ@ಂದ ಬಂದ[ಾcTದುc 
“hೋ@ಸುವದು, 4ೋsಾಡುವದು” ಎಂಬ ಅಥtವನು; Iೊಡುತ1[ೆ. Oೕಸುವ/ 
OರೂಸLೇ�ನ }ಷಯfಾT ಅಳmn1ದc$ೆಂಬುದರ ಕುXತು ಬhೆಯುfಾಗ ಲೂಕನು ಇ[ೇ 

ಪದವನು; ಬಳoದನು (ಲೂಕ 19:41) ಇದು �ಾXೕXಕ $ೋ}Tಂತಲೂ ಆಳfಾದ 
fೇದ$ೆಯ Iಾರಣ@ಂದುಂ ಾದ ಅಳm}IೆSಾTರುತ1[ೆ. �ೕEಾನನು 
lಾ�ೆಯನ;ನುಭ}ಸುn1ದc ತನ; ಸEೋದರರು Eಾಗೂ ಸEೋದXಯರ RೕJದc 

ಕಳಕ{±ಂ[ಾT ಅಳmn1ದcನು - SಾIೆಂದhೆ [ೇವರ }�ೕಚ$ಾ �ೕಜ$ೆಗಳ ಕುXತು 
ಅವY4ೆ n{ದುIೊಳpಲು �ಾಧQfಾಗJಲB.  

ವಚನ 5. �ೕEಾನನು ಬಹಳ Eೊn1ನ ವhೆ4ೆ ಅಳJಲB, SಾIೆಂದhೆ �Xಯhೊಳ4ೆ 

ಒಬ�ನು �ೕಗQ$ಾದವ$ೊಬ�ನು ಇ[ಾc$ೆ ಎಂದು Eೇಳmವ ಮೂಲಕ ಆತನ ಕ­¿ೕರನು; 
ಬn1oದನು: ಅಳyೇಡ; ಅXೋ, ಯೂ.ಾ ಕುಲದIl ಜTaದ aಂಹವh .ಾ+ೕದನ 
ಅಂಕುರದವನೂ ಆ{ರು,ಾತನು ಜಯ`ೊಂ7ದನು; ಆತನು ಸುರುvಯನೂ( ಅದರ ಏಳ3 

ಮು.ೆCಗಳನೂ( dಚುÀವದನು.  
�Xಯರು ಬಳoದ |ರುದುಗಳm Ro�ೕಯY4ೆ ಸಂಬಂ�ತ <ಾತುಗsಾTfೆ: aಂಹ . 
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. . ಯೂ.ಾ ಕುಲದIl ಜTaದ ಎಂಬ <ಾತುಗಳm ಆ@Iಾಂಡ 49:8-11ನು; Îಾªಸುತ1fೆ, 
ಅJB SಾIೋಬನು ಪ-fಾದ$ಾತ�ಕfಾT hಾಜದಂಡವನು; ತನ; ಮಗ$ಾದ OಹೂದY4ೆ 

Iೊಟ`ನು, �ೕ4ೆ ಆತನ ಸಂತnಯವರನು; ಅರಸರ ಕುಲವ$ಾ;T <ಾHದನು. “oಂಹವ/ 
ಅತQಂಥ ಬJಷ« ಮತು1 ಅತQಂಥ |ರುoನ kಾ-­SಾT lೈಬØ LೇಖಕX4ೆ ಪX7ತ”4 
ಆTರುವದXಂದ “ಯೂ[ಾ ಕುಲದJB ಜYoದ oಂಹ” ಎಂಬುದು SಾIೋಬನ $ಾಲd$ೆಯ 

ಮಗನ ಸಂತn±ಂದ ಇದುವhೆಗೂ ಬರJದcವರJBOೕ ಅತQಂಥ ಮEಾ¡ ವQ�1ಯನು; 
ಸೂ7ಸುವ[ಾTತು1. 

.ಾ+ೕದನ ಅಂಕುರದವನೂ ಎಂಬ ಪXyಾ_ೆಯು ನಮ4ೆ O�ಾಯ 11ನು; 

Îಾªಸುತ1[ೆ, ಅದು “ಇಷಯನ ಅಂಕುರ” ಎಂಬುದನು; ಕುXತು Eೇಳmತ1[ೆ (O�ಾಯ 11:10; 
$ೋHX O�ಾಯ 11:1). ಇಷಯನು [ಾ}ೕದನ ತಂ[ೆSಾTದcನು. “[ಾ}ೕದನ ಅಂಕುರ” 
ಎಂಬುದರ kಾ-ಥ�ಕ ಒತು1 ಏ$ೆಂದhೆ Ro�ೕಯನು [ಾ}ೕದನ ಸಂತn�ಳTಂದ 

ಬರJದcನು ಎಂಬು[ೆ. CEVಯJB “ಅರಸ$ಾದ [ಾ}ೕನ ಮX ಸಂ9ಾನ” ಎಂ@ರುತ1[ೆ. 
“ಅಂಕುರ” ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಎರಡ$ೆಯ ಸೂ¦ಾQಥtಗಳನು; ಸಹ Eೊಂ@[ೆ: (1) “ಅಂಕುರ” 
ಎಂಬ ಪದವ/ “�ೕವದ ಮೂಲ” ವನು; ಸೂ7ಸಬಲBದು. ಆತನ <ಾನವ9ೆ4ೆ ಸಂಬಂಧ 

ಪಟ`ಂ9ೆ, Oೕಸುವ/ [ಾ}ೕದನJB ತನ; “ಅಂಕುರ” Eೊಂ@ದcನು . . . ಆದhೆ ಆತನ 
[ೇವತ�Iೆd ಸಂಬಂಧ ಪಟ`ಂ9ೆ, Oೕಸುವ/ [ಾ}ೕದನ ಅಂಕುರದವನು ಆTದcನು.”5  
(2) ಅಂಕುರ ಎಂಬ ಪದವ/ ನಮ4ೆ O�ಾಯ 53:2ನು; Îಾªಸುತ1[ೆ: “ಒಣ$ೆಲ[ೊಳ4ೆ 

lೇXYಂದ Eೊರಡುವ ಅಂಕುರದಂ9ೆಯೂ . . . lೆsೆದನು.” Oೕಸುವ/ ಜYoದ fೇs ,ೆ 
[ಾ}ೕದನ ಸಂತnಯವ$ೊಬ�ನು oಂEಾಸನದ RೕLೆ ಕು{ತು ಅ$ೇಕ 
ಶತ<ಾನಗsಾTದcವ/; [ಾ}ೕದನ ಸಂ9ಾನವ/ ಬಹಳfಾT ´ೕಣ4ೊಂHತು1. 

ಯೂ[ಾ ಕುಲದJB ಜYoದ oಂಹ Eಾಗೂ [ಾ}ೕದನ ಅಂಕುರದವನು 
ಜಯ`ೊಂ7ದವನು; ಆತನು ಸುರುvಯನು( dಚುÀವನು ಎಂಬುದನು; ಒn1 EೇಳLಾ±ತು. 
“ಜಯEೊಂ@ದನು” ಎಂಬುದು ಏಳm ಸyೆಗ{4ೆ ಬhೆದ ಪತ-ಗಳJB ಪ[ೇ ಪ[ೇ ಬಳoದಂಥ 

ಪದfಾTರುತ1[ೆ; ಅದು “}ಜಯ” ಎಂಬುದ�dರುವ νίκη (nikē) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದದ 
�-SಾಪದfಾTರುತ1[ೆ. ಈತನು ಜಯEೊಂ@ದವ$ಾTದc$ಾದcXಂದ, ಸುರು{ಯನು; 
|ಚುbವದIೆd ಆತನು ಅಹt$ಾTದcನು. 

fಾಕQyಾಗವ/ �ೕಸು}ನ ಕುXತು <ಾ9ಾಡುತ1[ೆ. <ಾನವ ಕ¥ೆಯJB, Oೕಸುವ/ 
Oಹೂದ Eಾಗೂ [ಾ}ೕದನ ಸಂತnಯವ$ಾTದcನು (ಮ9ಾ1ಯ 1:1, 3, 6, 17; ಇ|-ಯ 
7:14; ಪ-ಕಟ$ೆ 22:16). ಅಲB[ೆ, ಆತನು ಒಬ� “ಜಯEೊಂ@ದವ$ಾTದcನು”: ಆತನು 

�ೆÌೕಧ$ೆಯನು; ಜ±oದನು; ಆತನು �ೈ9ಾನನ Yರಂತರfಾದ [ಾ{ಯನು; 
ಜ±oದನು; ಆತನು �ೕವನದ Yhಾ�ೆಗಳನು; ಜ±oದನು. Eೇಗೂ, $ಾವ/ ಮುಂ[ೆ 
$ೋಡJರುವ ಪ-Iಾರ, “ಜಯEೊಂ@ದವನು” ಆTರುವ[ಾT �-ಸ1ನನು; ಕhೆಯುವದು 

kಾ-ಥ�ಕfಾT Oೕಸುವ/ ಮರಣದ RೕLೆ Eೊಂ@ದ ಜಯವನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. 

ಕು"¢ಾ.ಾತನು �ೕಗGನು (5:6-10) 
6aಂ`ಾನವh 8ಾಲು� ¸ೕ+ಗಳn ಇದ� ಸ@ಳಕೂ� &"ಯರು ಇದ� ಸ@ಳಕೂ� ಮಧGದIl 

ಒಂದು ಕು" OೊಯGಲ<ಟ>.ಾ�{ Tಂ_ರುವದನು( ಕಂ�ೆನು ಅದOೆ� ಏಳ3 Oೊಂಬುಗಳn ಏಳ3 
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ಕಣು¥ಗಳn ಇದ�ವj; ಅವj ಏ8ೆಂದ:ೆ ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ)ಾl ಕಳ3&ಸಲ<e>ರುವ .ೇವರ ಏಳ3 
ಆತ�ಗಳ3. 7ಈತನು ಮುಂ.ೆ ಬಂದು aಂಹಸನದ �ೕ)ೆ ಕೂ_.ಾ�ತನ ಬಲXೈ�ಳ{ಂದ ಆ 

ಸುರುvಯನು( �ೆXೆದುOೊಂಡನು. 8�ೆXೆದುOೊಂ�ಾಗ ಆ 8ಾಲು� ¸ೕ+ಗಳn ಇಪ<ತುr8ಾಲು� 
ಮಂ7 &"ಯರೂ ಯÓದ ಕು"¢ಾ.ಾತನ  ಾದOೆ� dದು�ರು. &"ಯರ OೈಗಳIl 
+ೕWೆಗಳn, .ೇವರಜನರ  ಾCಥL8ೆಗmೆಂಬ ಧೂಪ7ಂದ ತುಂdದ� pನ(ದ ಧೂಪರ_ಗಳn 

ಇದ�ವj. 9ಅವರು `ೊಸ `ಾಡನು( `ಾಡು�ಾr - Tೕನು ಸುರುvಯನು( �ೆXೆದುOೊಂಡು ಅದರ 
ಮು.ೆCಗಳನು( ಒ�ೆಯುವದOೆ� �ೕಗG8ೇ; Tೕನು ಯÕಾ¡Lತ8ಾ{ Tನ( ರಕr7ಂದ ಸಕಲ 
ಕುಲ kಾ°ೆ ಪCÃೆ ಜ8ಾಂಗಗಳ ವ"ಂದ ಮನುಷGರನು( .ೇವ"Xಾ{ OೊಂಡುOೊಂN; 

ಅವರನು( ನಮ� .ೇವ"Xೋಸ�ರ :ಾಜGವ 8ಾ({ಯೂ ¢ಾಜಕರ8ಾ({ಯೂ MಾN7; 
ಅವರು ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ ಆಳ3ವರು ಎಂದು `ೇvದರು.  

ವಚನ 6. �ೕEಾನನ YXೕ³ೆಗಳm ಮರು�ೕವ ಪ¥ೆದುIೊಂHದcವ/. ಆತನು 
nರುTIೊಂಡು $ೋHದನು, ಅJB ಆತನು ಒಂದು oಂಹವನು; Iಾಣುfೆ$ೆಂದು 
YXೕ´oIೊಂHದcನು (ವ. 5). ಬದLಾT ಆತನು ಅJB ಒಂದು ಕುXಯನು; ಕಂಡನು. 

aಂ`ಾಸನವh 8ಾಲು� ¸ೕ+ಗಳn ಇದ� ಸ@ಳಕೂ� &"ಯರು ಇದ� ಸ@ಳಕೂ� ಮಧGದIl ಒಂದು 
ಕು" OೊಯGಲ<ಟ>.ಾ�{ Tಂ_ರುವದನು( ಕಂ�ೆನು. ಆತನು ಆ9ಾQಶbಯt@ಂದ ಕಣು¿ 
�z�oರಬಹು[ಾT[ೆ. ಆತನು ಭಯ4ೊ{ಸುವಂತಹ ಒಂದು �ೕ}ಯು ಇರುವದನು; 

Iಾಣುfೆ$ೆಂದು ಆತನು yಾ}oದcನು, ಆದhೆ ಆತನ ಮುಂ[ೆ ಇದcದುc ಅತQಂಥ 
ಅಸEಾಯಕfಾದ Eಾಗೂ EಾYIಾರಕವಲBದ kಾ-­ಗಳLೊBಂ[ಾTತು1. ಮಧGದIl 
ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ ἐν µέσῳ (en mesō) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದಗುಚÍವ/ oಂEಾನದ 

“ನಡುfೆ” ಎಂದು ಅನುfಾ@ಸಲVz`ದchೆ ಉತ1ಮfಾTರುತ1[ೆ. ಈ ಪXyಾ_ೆಯು 
oಂEಾಸನದ RೕLೆ ಕೂn[ಾcತನ ಸಂಗಡ ಕುXSಾ[ಾತYTದc Yಕಟ9ೆಯನು; ಇದು ಒn1 
Eೇಳmತ1[ೆ. ಕು" ಎಂಬ ಪದವನು; ಅನುfಾ@oರುವ ἀρνίον (arnion) ಎಂಬ T-ೕÁ 

ಪದದ ಅಥtವ/ “ಕುX ಮX” ಎಂ[ಾಗಬಲBದು. ಈ ದೃಶQವನು; ಮನo�ನJB 
9ೆ4ೆದುIೊಳplೇIಾದhೆ, �ದಲು ಒಂದು ಕುXಯನು;, ಬಹುಶಃ ಆಗ_ೆ` ಹುz`ದ Iಾಲುಗಳm 
ಅLಾBಡುn1ರುವ ಕುX�ಂದನು; ಊ�oIೊ{pX. ಬ{ಕ “ಇನೂ; 9ೆhೆ@ರುವ ಮತು1 

fಾo4ೊಳpದ 4ಾಯವನು; Eೊಂ@ದc,”6 ಅದರ ಸ�ಂತ ರಕ1@ಂದ ಉ� ¿ೆOLಾB 
ಒ[ cೆSಾTರುವಂಥಹ, ಗಂಟಲು ಕತ1XಸಲVz`ರುವ ಕುXಯನು; ಕJVoIೊ{pX.  

OೊಯGಲ<ಟ>.ಾ�{ ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಕುXಯು IೊಯQಲVz`9ೊ1ೕ ಅಥfಾ ಇಲB�ೕ 

ಎಂಬ }ಷಯದJB ಒಂದು ಸಂಶಯ}9 1ೆಂಬ ಅಥtವನು; Iೊಡುವ@ಲB. 9 ಮತು1 12 
ವಚನಗಳJB “ಲVಟ`[ಾcT” ಎಂಬ ಪದ}ಲB[ೆOೕ “ವ�ತfಾದ” ಎಂಬ ಪದ}ರುತ1[ೆ. 
“IೊಯQಲVಟ`[ಾcT” ಎಂಬ ಪದದ ಅಥtವ/ ಕುXSಾ[ಾತನು IೊಯQಲVz`ದc$ಾದcXಂದ 

ಆತನು IೊಯQಲVಟ`[ಾcT ಕಂಡನು ಎಂಬು[ಾTರುತ1[ೆ. “IೊಯQಲVಟ`” ಎಂಬುದನು; 
ಅನುfಾ@oರುವ T-ೕÁ ಪದವ/ σφάζω (sphazō) ಎಂಬ ಪದ@ಂದ ಬಂದ[ಾcTದುc ಅದು 
ಒಂದು ಕೂ-ರfಾದ ಮರಣವನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. NEB ತಜುtRಯJB “ಆತನ RೕLೆ 

ಕತ1XಸಲVಟ` ಗುರುತುಗಳನು; Eೊಂ@ದವ$ಾT” ಎಂದು ಇರುತ1[ೆ. ನಮ4ೆ ಅತQಂಥ 
ಆಸ�1ಕರfಾದ[ cೆಂದhೆ ಈ ಕೂ-ರfಾದ ಮರಣದ ಉ[ cೇಶದ ಕುXತರು T-ೕÁ ಪದವ/ ಏನು 
Eೇಳmತ1[ೆ ಎಂಬು[ೆ. W. E. Vineನು ಗಮನIೆd ತಂ@[ cೇ$ೆಂದhೆ sphazō ಎಂಬುದರ 
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ಅಥtವ/ “Iೊ±Q, ವ�ಸು, }�ೇಷfಾT ಯìಗ{4ಾTರುವ ಬJಪಶುಗಳನು; . . .”7 ಎಂಬ 
ಅಥtವನು; Iೊಡುತ1[ೆ. 

IೊಯQಲVಟ` ಕುXಯು ©ಲುlೆ4ೇXಸಲVಟ` �-ಸ1Y4ೆ ಸಂIೇತfಾTತು1. O�ಾಯನು 
Oೕಸು}ನ ಯìದ ಮರಣವನು;ಕುXತು <ಾ9ಾಡುವ fೇs ,ೆ “ಆತನು ವಧQ�ಾºನIೆd 
ಒಯQಲVಡುವ ಕುX” ಎಂದು EೋJIೆ <ಾಡು9ಾ1$ೆ (O�ಾಯ 53:7). �ಾ;Yಕ$ಾದ 

�ೕEಾನನು Oೕಸು}ನ ಕ¥ೆ4ೆ lೆರಳm 9ೋXo �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, “ಅ4ೋ [ಯìIೆd] 
[ೇವರು $ೇ�oದ ಕುX, Lೋಕದ kಾಪವನು; Yfಾರ�ೆ <ಾಡುವವನು” (�ೕEಾನ 
1:29). ನಮ4ೆ “|ಡುಗ¥ೆSಾದದುc . . . ಪ��ಾtಂಗfಾದ Yಷdಳಂಕ ಯìದ ಕುXಯ 

ರಕ1@ಂದLೋ ಎಂಬಂ9ೆ �-ಸ1ನ ಅಮೂಲQfಾದ ರಕ1@ಂದLೇ” ಎಂದು kೇತ-ನು Eೇ{ದನು 
(1 kೇತ- 1:18, 19).  

ಕುXSಾ[ಾತನು Yಂnರುವವ$ಾTದcನು ಎಂಬುದನ; ಮhೆಯ@X. ಆತನು 

IೊಯQಲVz`ದcನು, ಆದhೆ ಆತನು ಎ|�ಸಲVಟ`ವನು ಸಹ ಆTದcನು. ಇದIೆd ಮುಂ¦ೆ, 
Oೕಸುವ/ �ೕEಾನY4ೆ “ಸತ1ವ$ಾ[ೆನು, ಮತು1 ಇ4ೋ ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ 
ಬದುಕುವವ$ಾT[ cೇ$ೆ” ಎಂದು Eೇ{ದcನು (1:18). �ೕ4ೆ ಆತನು ಸುರು{ಯನು; |ಚುbವದIೆd 

oದ�$ಾT Yಂತನು. 
$ಾವ/ ಕುXಯ 7ತ-ಣವನು; $ೋಡುfಾಗ, [ೇವರ [ಾXಗಳm ನಮ� [ಾXಗಳಂತಲB 

ಎಂಬುದು ಮ9ೊ1ಂ[ಾವnt ನಮ4ೆ ÎಾªಸಲVಡುತ1[ೆ (O�ಾಯ 55:8). Iೆಟ`ತನದ 

}ರುದ�fಾTರುವ EೋhಾಟದJB, $ಾವ/ lೇhೆಯವX4ೆ 4ಾಯವನು;ಂಟು <ಾಡುವ 
oಂಹವನು; ಇಷ`ಪಡಬಹುದು, ಆದhೆ [ೇವರು ನಮ4ೆ “lೇhೆಯವರ $ೋವ/ಗಳನು; ಸ�ತಃ 
9ಾ$ೇ ವ�oIೊಳmpವ ಒಂದು ಕುXಯನು;” Iೊಡು9ಾ1$ೆ.8 $ಾವ/ ಮು�«SಾTರುವ Iೈ 

ಅಗತQ}[ೆOಂದು �ೕ7ಸಬಹುದು, ಆದhೆ [ೇವರು n}ಯಲVz`ರುವ Iೈ }ಜಯವನು; 
ಗ{ಸುವ[ೆಂಬುದನು; $ಾವ/ n{ದುIೊಳplೇIೆಂದು ಬಯಸು9ಾ1$ೆ.9  

Eೇಗೂ, ಕುXಯು $ೋHದ ತ�ಣfೇ Iಾ­ಸುವ XೕnಯJB ಅ_ೊ`ಂದು 

ಅಸEಾಯಕfಾTರJಲB. ಆತY4ೆ ಏಳ3 Oೊಂಬುಗಳn ಏಳ3 ಕಣು¥ಗಳn ಇದ�ವj; ಅವj 
ಏ8ೆಂದ:ೆ ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ)ಾl ಕಳ3&ಸಲ<e>ರುವ ಏಳ3 ಆತ�ಗಳ3 ಎಂದು 
ಬ­¿ಸLಾTರುತ1[ೆ. Iೊಂಬುಗಳm ಶ�1ಯ ಸಂIೇತfಾTದcವ/ ($ೋHX 

ಧ�ೕtಪ[ೇಶIಾಂಡ 33:17). ಏಳ3 Oೊಂಬುಗಳ3 ಕುXಯ ಸವtಶ�1ಯ ಕುXತು 
n{ಸುವವ/ಗsಾTfೆ. ಅಲB[ೆ ಆತY4ೆ ಏಳ3 ಕಣು¥ಗಳn ಇದcವ/: ಆತನು ಸಮಸ1ವನು; 
$ೋಡುವ, ಸವtÎಾY (2 ಪ�ವtIಾಲವೃ9ಾ1ಂತ 16:9; Ñೆಕಯt 4:10). 

ಅಷು`<ಾತ-ವಲB[ೆ, ಆತನ ಏಳm ಕಣು¿ಗಳm .ೇವರ ಏಳ3 ಆತ�ಗಳ3 ಎಂದು 
ಗುರುnಸಲVz`fೆ, ಅದು ಪ}9ಾ-ತ�$ೇ ಎಂಬು[ಾT $ಾವ/ ಅµkಾ-ಯವನು; n{o[ cೇfೆ 
(1:4ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). ಪ}9ಾ-ತ�ನು Oೕಸು}ನ ಕಣು¿ಗsೆಂಬು[ಾT 

EೇಳಲVz`ರುವ fಾಸ1fಾಂಶವ/ [ೇವತ�ದ ಸದಸQರ ನಡು}ನ Yಕಟ ಸಂಬಂಧವನು; 
ಸೂ7ಸಬಹು[ಾT[ೆ. Oೕಸುವ/ ತನ; ಭೂLೋಕದ �ೇfೆಯ fೇsೆಯJB, ಆತY4ೆ “ಆತ� 
ವರವನು; ಅಳ9ೆ<ಾಡ[ೆ” IೊಡLಾTತು1 (�ೕEಾನ 3:34); ÊJªV 1:19ರJB 

ಪ}9ಾ-ತ�ನು “�-ಸ1ನ EೇರಳfಾT ದಯkಾJಸುವ ಆತ�ನು” ಎಂದು ಕhೆಯಲVz`[ಾc$ೆ 
($ೋHX ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 16:7). ಭೂ�ಯ RೕLೆLಾB Oೕಸುವ/ “ಏಳm 
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ಆತ�ಗಳನು;” ಕಳm�ಸುವದನು; ಪ-�ಾ1ªಸುವದು ಬಹುಶಃ ತನ; ಪ}9ಾ-ತ�ನನು; 
ಅ®ಸ1ಲX4ೆ ಕಳm�ಸುವದರ ಉL BೇಖfಾTರಬಹುದು (�ೕEಾನ 14:16, 17, 26; 15:26; 

16:7-14; ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 1:8; 2:1-4, 16, 17, 33; 1 IೊXಂಥ 2:10), �ೕ4ೆ ಅವರು 
“Lೋಕದ ಎLಾB ಕ¥ೆ4ೆ EೋT ಜಗn14ೆLಾB ಸುfಾ9ೆtಯನು; �ಾರುವ” ಮEಾ ಆ[ೇಶವನು; 
$ೆರfೇXಸುವದIೆd ಶಕ1hಾಗJದcರು (<ಾಕt 16:15). ಪ}9ಾ-ತ�ನು ಅ®ಸ1ಲರನು; “kಾಪ 

Yೕn $ಾQಯnೕ}tIೆ ಈ }ಷಯಗಳJB LೋಕIೆd ಅರುಹುನು; ಹುz`ಸುವಂ9ೆ” 
ಶಕ14ೊ{ಸುವವ$ಾTದcನು (�ೕEಾನ 16:8). ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ)ಾl ಎಂಬುದು Oೕಸುವ/ 
ಸವtfಾQª ಆTದc$ೆಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. IಾkಾHIೊಳpLಾಗದ ಕುXಯಂ9ೆ 

ಇರುವದರ ಬದLಾT, ಆತನು fಾಸ1}ಕದJB kಾ-ಬಲQ}ರುವ ಕತt$ಾTದcನು ($ೋHX 
17:14). 

ವಚನ 7. ಬ{ಕ �ೕEಾನನು $ೋಡುn1ರುವಂ9ೆ, ಕುXSಾ[ಾತನು ಮುಂ.ೆ ಬಂದು 

aಂ`ಾಸನದ �ೕ)ೆ ಕೂ_.ಾ�ತನ ಬಲXೈ�ಳ{ಂದ ಆ ಸುರುvಯನು( �ೆXೆದುOೊಂಡನು. 
�ೕTರುವದXಂದ T-ೕÁ fಾಕQವ/ ಅ�ರಶಃ “ಆತನು ಬಂದು [ಅದನು;] 9ೆ4ೆದುIೊಂH[ಾc$ೆ” 
ಎಂದು Eೇಳmತ1[ೆ (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು); �-Sಾಪದfಾದ εἴληφεν (eilēphen, 
“9ೆ4ೆದುIೊಂH[ಾc$ೆ”) ಎಂಬುದು λαµβάνω (lambanō) ಎಂಬ ಪದದ ಪXಪ�ಣtIಾಲ 
ರೂಪfಾT[ೆ. ಈ Iಾಲರೂಪವ/ ಸಂIೇnಕರಣ4ೊ{ಸಲVz`ರುವ ಘಟ$ೆಯು fಾಸ1}ಕದJB 
ಗತIಾಲ[ೊಳ4ೆ ಸಂಭ}o[ಾcT[ೆ ಎಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. [ಾYOೕಲನು ಸಹ 

“ಮನುಷQಕು<ಾರನಂnರುವವನು” ಮEಾವೃದ�ನನು; ಸ�ೕªಸುವ ಕುX9ಾದ ಇ[ೇ 
Xೕnಯ ದಶtನ�ಂದನು; ಕಂHದcನು ([ಾYOೕಲ 7:13), ಮತು1 ಇದು Oೕಸುವ/ 
ಪರLೋIಾhೋಹಣ4ೊಂಡ ನಂತರದJB ಆತನು ಮ�R4ೆ �ೇXಸಲVಡುವದನು; 

ಸೂ7ಸುತ1[ೆಂಬುದನು; ಬಹುkಾಲು fೇದ ಪಂHತರು ಒªVIೊಳmp9ಾ1hೆ. ಬಹುಶಃ ಪ-ಕಟ$ೆ 
5:7$ೇ ವಚನವ/ ಅ[ೇ ಘಟ$ೆಯನು; ಸೂ7ಸಬಹು[ಾT[ೆ. ಸುರು{ಯನ;ನು 
9ೆ4ೆದುIೊಳmpವದು �ದಲ$ೆಯ ಮು[ೆ-ಯನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd fೇ@Iೆಯನು; 

oದ�ಪHಸುತ1[ೆ - ಅದು ಮುಂ@ನ ಅ�ಾQಯದ ಆರಂಭದJB ಸಂಭ}ಸುತ1[ೆ. 
ವಚನ 8. ಮು[ೆ-ಗಳm ಒ¥ೆಯಲVಡುವ ಮುನ;, ಸವtಸೃ�`ಯೂ ಒR�Lೇ 

ಆhಾ�ಸುವದIೆd ಆರಂµಸುತ1[ೆ - 4$ೇ ಅ�ಾQಯದ �ದJYಂದ fೇ@IೆಯJBದcವರ 

ಸಂಗಡ Ñೊ9ೆಗೂಡು9ಾ1hೆ: ಸುರುvಯನು( �ೆXೆದುOೊಂ�ಾಗ ಆ 8ಾಲು� ¸ೕ+ಗಳn 
ಇಪ<ತುr8ಾಲು� ಮಂ7 &"ಯರೂ ಯÓದ ಕು"¢ಾ.ಾತನ  ಾದOೆ� dದ�ರು. &"ಯರ 
OೈಗಳIl +ೕWೆಗಳn, .ೇವಜನರ  ಾCಥL8ೆಗmೆಂಬ ಧೂಪ7ಂದ ತುಂdದ� pನ(ದ 

ಧೂ ಾರ_ಗಳn ಇದ�ವj. �Xಯರು oಂEಾಸನದ RೕJ[ಾcತನನು; ಆhಾ�ಸುವದIೆd ಅಡ× 
|ೕಳmವ ಪ-Iಾರfೇ ಯÓದ ಕು"¢ಾ.ಾತನ ಮುಂ.ೆ dದ�ರು (4:10). [ೇವhೊಬ�$ೇ 
ಆhಾ�ಸತಕdವ$ಾದcXಂದ (19:10; 22:8, 9), Oೕಸು}ನ [ೈವತ�ದ ಕುXತು ಈ 

fಾಕQyಾಗವ/ ಇ$ೊ;ಂದು ಪ/hಾfೆSಾTರುತ1[ೆ.  
“[ೇವಮನುಷQ” ಎಂಬುದ�dರುವ T-ೕÁ ಪದವ/ ἅγιος (hagios) ಎಂಬುದರ ಅಥtವ/ 

“ಪXಶುದ�ನು” ಅಥfಾ “ಪ-9ೆQೕ�ಸಲVಟ`ವನು” ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. SEB ತಜುtRಯು ಈ 

fಾಕQyಾಗದJB ಈ ಪದದ ಬಹುವಚನದ ರೂಪವನು; “ಪXಶುದ� ಜನರು” ಎಂದು 
ಅನುfಾ@ಸುತ1[ೆ. “[ೇವಮನುಷQ” ಎಂಬ ಪದವ/ “kಾಪರ�ತ ಮನುಷQನು” ಎಂಬ 
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ಅಥtವನು; Iೊಡುವ@ಲB. .ೇವಜನರು ಎಂಬುದು Iೆ]ಸ1ರನು; ಸೂ7ಸುವ ಇ$ೊ;ಂದು 
|ರುದು ಆTರುತ1[ೆ, ಅದರJB ದುಬtಲ Eಾಗೂ kಾಪಭXತ Iೆ]ಸ1ರೂ �ೇX[ಾchೆ ($ೋHX 

1 IೊXಂಥ 1:1, 2). 
+ೕWೆ ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ κιθάρα (kithara) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದ@ಂದLೇ 

“guitar” (Tೕ ಾರು) ಎಂಬ ಪದವ/ ಬಂ@ರುತ1[ೆ. Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆಯ IಾಲದJB, ಈ 

ಪದವ/ “ಒಂದು ತಂnfಾದQ ಅಥfಾ }ೕ�ೆನು; ಸೂ7ಸುವ[ಾTತು1.”10 Iೆಲವರು 
“ಪರLೋಕದJB }ೕ�ೆಗಳm ಇರು9ಾ1fಾದcXಂದ” Iೆ]o1ೕಯ ಆhಾಧ$ೆಗಳJB 
ಸಂTೕತfಾದQಗಳನು; ಬಳಸುವದು ಅಂTೕIಾರfಾದ[ cೆಂದು fಾ@ಸು9ಾ1hೆ. ಇJB ಮತು1 14 

Eಾಗೂ 15 ಅ�ಾQಯಗಳJB ಪ-�ಾ1ªಸLಾTರುವ }ೕ�ೆಗಳm ಧೂಪದಂ9ೆOೕ ಅ�ರಶಃ 
ಆದವ/ಗsೇನಲB; ಮತು1 ಧೂಪದ ಕುXತು ಪ-�ಾ1ªoದcXಂದ Iೆ]o1ೕಯ ಆhಾಧ$ೆಗಳJB 
ಧೂಪವನು; ಬಳಸುವದನು; Eೇ4ೆ ಸಮÜtಸುವ@ಲB�ೕ Eಾ4ೆOೕ }ೕ�ೆಗಳನು; ಕುXತು 

ಪ-�ಾ1ªoರುವ Iಾರಣ@ಂದ Iೆ]o1ೕಯ ಆhಾಧ$ೆಯJB }ೕ�ೆಗಳನು; ನುHಸುವದನು; 
$ಾQಯfೆಂದು ಸಮÜtಸುವ@ಲB.11 ಈ }ೕ�ೆಗಳm �ಾಂIೇnಕfಾTದcವ/, “ಸು1nಯ 
ಸಂIೇತ”12 ಆTದcವ/. Henry Swete �ೕ4ೆ ಬhೆದನು, “ಸyೆಯ kಾ-ಥt$ೆಗ{4ೆ ಧೂಪವ/ 

ಸಂIೇತ4ೊ{ಸಲVz`ರುತ1[ೆ . . . ಅದರ ಸಂ�ೕತt$ೆಯು [�ೕತt$ೆಗಳ Eಾಡು}Iೆ] . . . 
ಅ[ೇ XೕnಯJB }ೕ�ೆಗ{ಂದ ಪ-nY�ಸಲVz`ರುತ1[ೆ.”13 ಧೂಪ ಮತು1 }ೕ�ೆಗಳ 
�ಾಂIೇnಕ9ೆಯು $ಾಲುd �ೕ}ಗಳÒ ಇಪVತು1$ಾಲುd ಮಂ@ �Xಯರೂ ಕತtನನು; 

ಆhಾ�ಸುವದIೆd oದ�hಾTದchೆಂಬುದನು; ಒn1 Eೇಳmತ1[ೆ.  
ವಚನ 9. ಅವರು ಬJಷ«$ಾದ [ೇವದೂತನು Iೇ{ದ ಪ-�ೆ;4ೆ ಉತ1XಸುವದIಾdT 

ತಮ� ಸ�ರಗಳ$ೆ;n1ದcರು: “Sಾವನು �ೕಗQನು?” 

ಅವರು Eೊಸ Eಾಡನು; Eಾಡು9ಾ1 - Yೕನು ಸುರು{ಯನು; 9ೆ4ೆದುIೊಡು ಅದರ 

ಮು[ೆ-ಗಳನು; ಒ¥ೆಯುವದIೆd �ೕಗQ$ೇ; Yೕನು ಯÎಾªtತ$ಾT Yನ; ರಕ1@ಂದ 

ಸಕಲ ಕುಲ yಾ_ೆ ಪ-Ñೆ ಜ$ಾಂಗಗಳವXಂದ ಮನುಷQರನು; [ೇವX4ಾT IೊಂಡುIೊಂH. 

[ೇವರು ಸೃ�`ಕತt$ಾTದcXಂದ ಆತನನು; ಅವರು ಸು1noದcರು (4:11); ಈಗ ಅವರು 
ಕುXSಾ[ಾತನನು; ಸು1noದರು SಾIೆಂದhೆ ಆತನು }�ೕಚಕ$ಾTದcನು. ಅವರ Eಾಡು 

`ೊಸ `ಾಡು ಆTತು1; ಕುXSಾ[ಾತನು IೊಯQಲVಡುವ ಮುನ;, ಅದನು; EಾಡುವದIೆd 
�ಾಧQ}ರJಲB (14:3ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). Ro�ೕಯನು ಬರುfಾಗ 
EಾಡಲVಡJದc ಒಂದು “Eೊಸ EಾHನ” ಕುX9ಾT ಹsೆಯ ಒಡಂಬHIೆಯು n{oತು1 

($ೋHX O�ಾಯ 42:8-10). ಪರLೋಕದ 4ಾಯಕರು �ದಲು }�ೕಚ$ೆಯ 
IಾರಣIಾdT EಾHದರು: Tೕನು ಯÕಾ¡Lತ8ಾ{ . . . ಮನುಷGರನು( .ೇವ"Xಾ{ 
OೊಂಡುOೊಂN. $ಾವ/ “ಕ-ಯIೆd IೊಳpಲVಟ`ವರು” ಆT[ cೇfೆ (1 IೊXಂಥ 7:23; $ೋHX  

1 IೊXಂಥ 6:19, 20), ಮತು1 ಆ ಕ-ಯವ/ Oೕಸು}ನ ಅಮೂಲQ ರಕ1fೇ (ಅ®ಸ1ಲರ 
ಕೃತQಗಳm 20:28).  

ಅಲB[ೆ ಅವರು }�ೕಚ$ೆಯ fಾQª1ಯನು; ಕುXತು ಸಹ EಾHದರು: ಸಕಲ ಕುಲ 

kಾ°ೆ ಪCÃೆ ಜ8ಾಂಗಗಳ3. $ಾಲುd ಪದಗಳm ಬಳಸಲVz`fೆ –ಮತು1 $ಾಲುd ಬ-Eಾ�ಂಡ 
ಸಂ�ೆQSಾT[ೆ, ಸೃ�`ಯ ಸಂ�ೆQSಾT[ೆ. “ಕುಲ” ಎಂಬುದು ಸಕಲ ಕುಟುಂಬದ ಗುಂಪನು; 
ಸೂ7ಸುತ1[ೆ, “yಾ_ೆ” ಪ-n�ಂದು yಾ_ೆಯ ಗುಂಪನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ, “ಪ-Ñೆ” ಎಂಬುದು 



239 

ಸಕಲ �ಾ<ಾ�ಕ ಗುಂಪ/, ಮತು1 “ಜ$ಾಂಗ” ಎಂಬುದು ಪ-n�ಂದ ಜ$ಾಂTೕಯ 
ಗುಂಪನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. Oೕಸುವ/ “ಎಲBX4ೋಸdರ ಸತ1ನು” (2 IೊXಂಥ 5:15; ಒn1 

Eೇ{ದುc ನನ;ದು). “ಕುಲ yಾ_ೆ ಪ-Ñೆ ಜ$ಾಂಗಗಳm” ಎಂಬ ಪದಗುಚÍವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕದJB ಎLಾB <ಾನವರನು; ಕುXತು <ಾ9ಾಡಲು ಬಳಸಲVz`ರುತ1[ೆ ($ೋHX 7:9; 
11:9; 13:7; 14:6). ಪ-n �ಾXಯೂ ಒಂದು lೇhೆ lೇhೆSಾದ ಕ-<ಾನು�ಾರfಾT 

EೇಳಲVz`ರುತ1[ೆ, ಇದು ಈ ಪ/ಸ1ಕದ �Bೕಷ«ಕರ ರಚ$ೆ4ೆ ಮ9ೊ1ಂದು ಉ[ಾಹರ�ೆSಾT[ೆ. 
ವಚನ 10. ಬ{ಕ ಅವರು }�ೕಚ$ೆಯ ಫJತ ದ ಕುXತು Eಾಡು9ಾ1hೆ: ಅವರನು( 

ನಮ� .ೇವ"Xೋಸ�ರ :ಾಜGವ8ಾ({ಯೂ ¢ಾಜಕರ8ಾ({ಯೂ MಾN7; ಅವರು 

ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ ಆಳ3ವರು (1:6ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). ಅ$ೇಕ kಾ-7ೕನ 
ಹಸ1ಪ-nಗಳm ಇJB ಉತ1ಮ ಪ/ರುಷ ಬಳIೆ <ಾಡುತ1fೆ: “Yೕನು . . . ನಮ�ನು; <ಾH@; 
$ಾವ/ . . . ಆಳmfೆವ/.” Iೆಲವ/ fೇದ ಪಂHತರು ಸY;fೇಶವನು; $ೋHದhೆ ಇJB ಪ-ಥಮ 

ಪ/ರುಷ�dಂತಲೂ ಉತ1ಮ ಪ/ರುಷ ಸೂಕ1fೆಂದು Iಾ­ಸುತ1[ೆಂದು ನಂಬು9ಾ1hೆ. �-ಸ1ನ 
ಮೂಲಕfಾT, $ಾವ/ }�ೇಷ ಜನhಾಗು9 1ೇfೆ: “Yೕfಾದhೋ . . . [ೇವhಾದುIೊಂಡ 
ಜ$ಾಂಗವ� hಾಜವಂಶಸºhಾದ Sಾಜಕರೂ �ೕಸLಾದ ಜನವ� [ೇವರ ಸ��ೕಯ 

ಪ-Ñೆಯೂ ಆT@cೕX” (1 kೇತ- 2:9). 
ಒಂದು �ಣ ಅವರು ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆ ಆಳ3ವರು ಎಂಬ ಆಶbಯtfಾದ Eೇ{Iೆಯನು; 

ಆLೋ7oIೊ{pX. Iೆ]ಸ1ರು Sಾವ ಅಥtದJB “ಭೂ�ಯ RೕLೆ ಆಳmವರು,” ಮತು1 ಈ 

@ನ $ಾವ/ Sಾವ ಅಥtದJB “ಭೂ�ಯ RೕLೆ ಆಳmfೆವ/”? �ೕEಾನನ @ನದJB, 
Iೆ]ಸ1ರು �ೆhೆಮ$ೆ4ೆ EಾಕಲVಟು` oಂಹಗ{4ೆ ಆEಾರfಾT IೊಡಲVಡುn1ರುವ fೇs ,ೆ ಅವರು 
ಆಳmn1ರುವhೆಂದು ಖಂHತfಾTಯೂ Iಾ­ಸJಲB. ಇಂದು, ಸಮ�ೆQಗಳJB oಲು�Iೊಂಡು 

ಒ[ಾcಡುn1ರುವ fೇs ,ೆ $ಾವ/ ಆಳmn1ರುfೆfೆಂಬು[ಾT Iಾ­ಸ[ೆ ಇರಬಹುದು. Eೇಗೂ 
RೕJನ 9ೋXIೆಗಳm �ೕಸಕರfಾTರಬಲBವ/. �ದಲ ಶತ<ಾನದ ಅLೊBೕಲಕLೊBೕಲ 
ಪXoºnಯJB, YಶbಯfಾTಯೂ [ೇವರು ಇನು; RೕLೆ oಂEಾಸನದJBರುವ@ಲBfೆ$ೋ 

ಎಂದು 9ೋXರಬಹು[ಾT[ೆ, ಆದhೆ ಆತನು oಂEಾಸನದJBOೕ ಇ[ಾc$ೆಂಬ 
ಭರವಸವನು; 4$ೇ ಅ�ಾQಯವ/ Iೆ]ಸ1X4ೆ Yೕಡುತ1[ೆ. ಆದದXಂದ, $ಾವ/ �ೕ4ೆ 
Iೇಳm9 1ೇfೆ, “Iೆ]ಸ1ರು Sಾವ ಅಥtದJB ಭೂ�ಯ RೕLೆ ಆ{ದರು - ಮತು1 ಆಳmವರು?” 

Iೆ]ಸ1hಾT, $ಾವ/ ಹಲfಾರು }ಧಗಳJB ಆ{�Iೆ <ಾಡು9 1ೇfೆ: (1) $ಾವ/ �-ಸ1ನ 
hಾಜQfಾT[ cೇfೆ (ಪ-ಕಟ$ೆ 1:6), ಅದು ಸyೆOೕ (ಮ9ಾ1ಯ 16:18, 19). (2) [ೇವರು ನಮ� 
ತಂ[ೆSಾTರುವದXಂದ (1 IೊXಂಥ 1:3), $ಾವ/ hಾಜವಂಶಸº ಕುಟುಂಬದ 

yಾಗfಾT[ cೇfೆ. (3) ಈಗ ಸದQIೆd ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ರುವದXಂದ (ಅ®ಸ1ಲರ ಕೃತQಗಳm 
2:33-36; 1 IೊXಂಥ 15:25) ಮತು1 $ಾವ/ “�-ಸ1ನJB” ಇ[ cೇfಾದcXಂದ (2 IೊXಂಥ 5:17), 
$ಾವ/ ಆತನ ಆ{�IೆಯJB kಾಲು4ಾರhಾT[ cೇfೆ. (4) $ಾವ/ ರ´ಸಲVz`[ cೇfಾದcXಂದ, 

ಇನು; RೕLೆ ಮರಣವ/ ನಮ� RೕLೆ ಆ{�Iೆ <ಾಡುವ@ಲB; ಬದLಾT ನಮ4ೆ “Oೕಸು 
�-ಸ1$ೆಂಬ ಆ ಒಬ� ಪ/ರುಷನ ಮೂಲಕ �ೕವಭXತfಾT ಆಳmವ” ಶ�1ಯು IೊಡಲVz`[ೆ 
(hೋ<ಾ 5:17; $ೋHX hೋ<ಾ 5:14, 21). 

�ೕEಾನನ @ನದ Iೆ]ಸ1ರ ದೃ�`Iೋನ@ಂದ $ೋಡುವ[ಾದhೆ, “ಭೂ�ಯ RೕLೆ 
ಆಳmವರು” ಎಂಬ <ಾತುಗಳm ಬಹುಶಃ kಾ-ಥ�ಕfಾT }ಜಯವನು; 
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ಸೂ7ಸುವವ/ಗsಾTದcವ/. hೋಮ¡ �ಾ<ಾ-ಜQವ/ Iೆ]ಸ1ರ RೕLೆ ಆ{�Iೆ <ಾಡಲು 
ಪ-ಯn;ಸು9ಾ1 Iೈಸರನನು; ಆhಾ�ಸುವಂ9ೆ ಅವರನು; ಒ9ಾ1±oತು, ಆದhೆ �-ಸ1ನ 

ಬಲದ ಮೂಲಕfಾT, Iೆ]ಸ1ರು ತಮ� �ೕ}ತಗಳ Eಾಗೂ ಅಂ9ಾQವ� ºೆಗಳ RೕLೆ 
Yಯಂತ-ಣವನು; IಾkಾHIೊಂಡರು. ಅ[ೇ XೕnಯJBOೕ, $ಾವ/ ನಮ� �ೕ}ತಗಳನು; 
ಕತtY4ೆ ಒªVoIೊಳmpfಾಗ, �ೕ}ತವ/ ನಮ� [ಾXಯಲುB Eಾಕುವ ಪ-n�ಂದು 

ಅ¥ೆತ¥ೆಯ “RೕLೆ ಆಳmವವhಾT” ಜಯಭXತfಾದ �ೕ}ತಗಳನು; ನHಸುವಂ9ೆ ಆತನು 
ನಮ4ೆ ಸEಾಯವನು; <ಾಡುವನು. 

ಸಹಸ-ವಷtಪ�fಾtಡ{ತ LೇಖಕX4ಾದhೋ, “ಅವರು . . . ಆಳmವರು” 
ಎಂಬುದರJB ಭ}ಷQ9ಾdಲರೂಪದ ಬಳIೆಯು ಭೂ�ಯ RೕLೆ �-ಸ1ನು ಭ}ಷQದJB 
ಆಳmವ$ೆಂಬುದIೆd ಪ/hಾfೆSಾTದುc, ಆ IಾಲದJB, ಅವರ o[ಾ�ಂತದ ಪ-Iಾರ, Iೆ]ಸ1ರು 
ಆತನ ಸಂಗಡ ಆ{�Iೆ <ಾಡುವರು. ಇJB Iೆಲ�ಂದು fಾQ�ಾQನಗಳm ಸೂಕ1fಾTರುತ1fೆ: 

(1) ಈ fಾಕQyಾಗದJB ಗ-ಂಥkಾಠದ ಸಮ�ೆQಗಳm ಉದqವfಾಗುತ1fೆ, ಮತು1 ಇದನು; 
ವತt<ಾನIಾಲರೂಪದJB ಓದುವದು ಸXSಾದ[ೊcೕ ಅಥfಾ ಭ}ಷQ9ಾdಲರೂಪದJB 
ಓದುವದು ಸXSಾದ[ೊcೕ ಎಂಬ }ಷಯದJB ಪಂHತರJBOೕ µ$ಾ;µkಾ-ಯಗ{ರುತ1fೆ. 

ಉ[ಾಹರ�ೆ4ೆ, NASBಯJB ಭ}ಷQ9ಾdಲರೂಪವ/ ಇದchೆ, ಅದರ ಮುಂ7ನ ತಜುtRಯು 
(ASV) ವತt<ಾನIಾಲರೂಪವನು; ಬಳoರುತ1[ೆ. (2) ಭ}ಷQ9ಾdಲವ/ ಸXSಾದ[ cೇ 
ಎಂದುIೊಂ¥ಾಗೂQ, Iೆ]ಸ1ರು ಈಗ ಸದQದJB ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ಲB ಎಂಬುದನು; ಇದು 

�ಾµತು4ೊ{ಸುವ@ಲB. G. B. Cairdನು ಗಮನIೆd ತರುವ[ೇ$ೆಂದhೆ, “Iೆ]ಸ1ರ ಆ{�Iೆಯು 
ಅಂnಮfಾದ ಭ}ಷQ9ಾdಲIೆd �ೇX[ಾcT[ೆ ಎಂದು Eೇಳmವ Sಾವ[ೇ ಆµkಾ-ಯವ/ . . 
. ಪಕd�dೕಡತಕd[ಾcT[ೆ, SಾIೆಂದhೆ ಅವರು ಈ4ಾಗLೇ hಾಜರೂ Sಾಜಕರೂ 

ಆT[ಾchೆಂಬು[ಾT ಎರಡು �ಾX ನಮ4ೆ EೇಳಲVz`ರುತ1[ೆ.”14 Jim McGuigganನು 
20:6ರJB Iೆ]ಸ1ರು Sಾಜಕರು ಎಂಬ }ಷಯfಾT ಭ}ಷQ9ಾdಲರೂಪವ/ ಬಳಸಲVz`[ೆ 
ಎಂಬುದನು; ಗಮನIೆd ತಂದು �ೕ4ೆ Eೇಳm9ಾ1$ೆ, “ಅದರಥtವ/ ಅವರು ಈ4ಾಗLೇ 

SಾಜಕhಾTರJಲB ಎಂ[ಾಗುತ1[ೋ? ಖಂHತfಾTಯೂ ಇಲB. ಅದು Iೇವಲ 
ಮರಣfಾಗJ ಅಥfಾ �ಂ�ೆSಾಗJ Oೕಸು}ನ ಸಂಗಡ}ರುವ ಅವರ ಸಂಬಂಧವನು; 
ಕHದು EಾಕುವದIೆd �ಾಧQ}ಲB ಎಂಬ ಭರವಸನ;_ೆ` Iೆ]ಸ1X4ೆ �ೕEಾನನು 

Iೊಡುn1ರುವ[ಾT[ೆ.”15 (3) ನಂ|ಗಸ1hಾದ Iೆ]ಸ1ರು ಈ4ಾಗLೇ ವತt<ಾನIಾಲದJB 
ಆ{�Iೆ <ಾಡುn1ರುವhೆಂದು (1:5, 6ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX), ಅವರು ಮರಣದ 
ಬ{ಕ $ಾQಯnೕªt4ಾT Iಾಯುn1ರುವ fೇs  ೆYರಂತರfಾT ಆ{�Iೆಯನು; <ಾಡುವರು 

(20:4-6), ಮತು1 ಕತtನ ಸಂಗಡ YತQತ�ದುದcಕೂd ಆಳmವರು (22:5) ಎಂದು ಪ-ಕಟ$ೆ 
ಪ/ಸ1ಕವ/ ಕJಸುತ1[ೆ.  

ಕು"¢ಾ.ಾತTXೆ FೊrೕತC,ಾಗI (5:11-14) 
11ಇದಲl.ೆ aಂ`ಾಸನವj ¸ೕ+ಗಳ3 &"ಯರು ಇವರ ಸುತrಲು ಬಹುಮಂ7 

.ೇವದೂತರನು( ಕಂ�ೆನು; ಅವರ ಸಂ|ೆGಯು OೋÆಾGನುOೋe¢ಾ{ಯೂ 
ಲ�ೋಪಲ¶,ಾ{ಯೂ ಇತುr. 12ಅವರ ಸxರವj ನನXೆ Oೇvaತು; ಅವರು ಮ`ಾ ಶಬ�7ಂದ -
ವÂತ8ಾದ ಕು"¢ಾ.ಾತನು ಬಲ ಐಶxಯL Õಾನ FಾಮಥGL Mಾನ ಪCkಾವ 
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FೊrೕತCಗಳನು( `ೊಂದುವದOೆ� �ೕಗGನು 13ಎಂದು `ೇvದರು. ಇದಲl.ೆ ಆOಾಶದIlಯೂ 
ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆಯೂ ಭೂ�ಯ OೆಳXೆಯೂ ಸಮುದCದ �ೕ)ೆಯೂ ಇರುವ ಎ)ಾl 

ಸೃ¾>ಗಳ3 ಅಂದ:ೆ ಭೂMಾGOಾಶಸಮುದCಗm nೆಳXೆ ಇರುವ.ೆಲlವh - 
aಂ`ಾಸ8ಾaೕನTಗೂ ಯÓದ ಕು"¢ಾ.ಾ ತTಗೂ FೊrೕತC Mಾನ ಪCkಾವ 
ಆ7ಪತGಗಳ3 ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ ಇರI 14ಎಂದು `ೇಳ3ವದನು( Oೇv.ೆನು. ಆಗ 

8ಾಲು� ¸ೕ+ಗಳ3 ಆ�¤ ಅಂದವj; ಮತುr &"ಯರು ಅಡÔdದು� ನಮFಾ�ರ MಾNದರು. 

ವಚನ 11. ಇಪV9 1ೆಂಟು 4ಾಯಕರು }�ೕಚ$ೆಯ Tೕ9ೆಯನು; EಾHದ ಬ{ಕ, 

ಅವhೊಂ@4ೆ [ೇವದೂತರು �ೇX ಪಲB}ಯನು; Eಾಡು9ಾ1hೆ. �ೕEಾನನು �ೕ4ೆ 
Eೇಳm9ಾ1$ೆ, ಇದಲl.ೆ aಂ`ಾಸನವj ¸ೕ+ಗಳ3 &"ಯರು ಇವರ ಸುತrಲು ಬಹುಮಂ7 
.ೇವದೂತರನು( ಕಂ�ೆನು; ಅವರ ಸಂ|ೆGಯು OೋÆಾGನುOೋe¢ಾ{ಯೂ 

ಲ�ೋಪಲ¶,ಾ{ಯೂ ಇತುr. Iೋ ಾQನುIೋz (Myriads) ಎಂಬುದು µυριάδες 
(muriades, ಇದು µυριάς, murias ಎಂಬದXಂದ ಬಂದದುc) ಎಂಬ ಪದದ 
JಪQಂತರಣfಾTರುತ1[ೆ, ಅದರ ಅಥtವ/ “ಹತು1 �ಾ}ರ” ಅಥfಾ “ಅಸಂ�ಾQತ 

�ಾ}ರಗಳಷು`” ಎಂ[ಾಗಬಲBದು. “Iೋ ಾQನುIೋz” ಎಂಬುದರ ಬದLಾT KJVಯJB 
“ಹತು1 �ಾ}ರ ಪಟು` ಹತು1 �ಾ}ರರಷು`” ಎಂ@ರುತ1[ೆ. ಈ ಅಂ�ಅಂಶಗಳನು; 
ಬಳoIೊಂಡು ಪರLೋಕದJB [ೇವದೂತರ ಸಂ�ೆQಯು ಎ_ೆ`ಂದು Lೆಕd <ಾಡುವದIೆd 

ಪ-ಯn;ಸ@X. “ಹತು1” ಸಂಪ�ಣt9ೆಯನು; ಸೂ7ಸುವಂಥ ಅಂ�SಾTರುತ1[ೆ. “ಹತು1” 
ಅಂ�ಯನು; ಅ_ೊ`ಂದು ಅದೂcXSಾT ಗುಣIಾರ <ಾಡುವದು ಪರLೋಕದJB ಪ-n�ಬ� 
[ೇವದೂತನು EಾಜXದc$ೆಂಬುದನ;_ೆ` ಸೂ7ಸುವ[ಾT[ೆ.  

ವಚನ 12. ಈ “Iೋ ಾQನುIೋz [ೇವದೂತರು” (ಇ|-ಯ 12:22; KJV) ತಮ� 
ಸ�ರಗಳನು; �Xಯರು ಮತು1 �ೕ}ಗಳ Ñೊ9ೆಯJBಯೂ Ñೊ9ೆಗೂHoದರು. ಈ Eಾಡು 
“ಒಮ�ತದ Eಾಡು” ಎಂದು ಕhೆಯಲVz`[ೆ. Iೆಲವರು “lೈಬØ [ೇವದೂತರು Eಾಡುವದರ 

ಕುXತು <ಾ9ಾಡುವ[ೇ ಇಲB” ಎಂದು lೋ�o[ಾಗೂQ $ಾವ/ “ಅವರ Eಾಡು” ಎಂದು 
EೇಳmವದIೆd ಸಂIೋಚ ಪಡುವ@ಲB. ಈ Yಲುವನು; Eೊಂ@ರುವವರು 12$ೇ ವಚನವ/ 
`ೇvದರು ಎಂಬ ಪದವನು; ಬಳಸುತ1[ೆಂಬ fಾಸ1fಾಂಶವನು; ಎn1 9ೋXಸು9ಾ1hೆ. ಇJB 

ಎರಡು ಸಂಗnಗಳನು; ಗಮನIೆd ತರುವದು ಸೂಕ1fಾTರುತ1[ೆ: (1) ಏನ$ಾ;ದರೂ 
“Eೇಳmವದು” ಮತು1 “Eಾಡುವದು” ಇವ/ಗಳ ನಡುfೆ ಅ_ೆ`ೕನೂ ವQ9ಾQಸ}ರುವ@ಲB - 
Iೇವಲ ಸ�ರದJB ಮತು1 ಲಯದJB ಏXೕ{ತ ಇರುತ1ದ_ೆ`, ಇವ/ಗಳm Iೆಲವ/ }ಧfಾದ 

4ಾಯನಗಳJB ಅನುಪoºತ ಸಹ ಆTರುತ1fೆ. (2) 9$ೇ ವಚನದJB, “EಾHದರು” ಮತು1 
“Eೇ{ದರು” ಎಂಬ ಪದಗಳm ಪSಾtಯfಾT ಬಳಸಲVz`fೆ: “ಅವರು Eೊಸ Eಾಡನು; 
Eಾಡು9ಾ1 . . . Eೇ{ದರು” (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). 

Oೕಸುವ/ [ೇವದೂತX4ಾT ಅಲB, ಆದhೆ <ಾನವX4ಾT ಮರ­oದ$ಾದರೂ, 
[ೇವದೂತರು [ೇವರ ಜನರ ರ��ೆಯJB Yhಾಸ�1 Eೊಂ@ರು9ಾ1hೆಂಬುದು 
ಅದರಥtfಾTರುವ@ಲB (ಲೂಕ 15:10). [ೇವದೂತರು ಆ@±ಂದಲೂ [ೇವರ ರ��ಾ 

�ೕಜ$ೆಯನು; ÑಾX4ೆ ತರುವದರJB yಾTSಾTರು9ಾ1hೆ ($ೋHX ಮ9ಾ1ಯ 1:20; 
4:11; 24:31; 28:2; ಲೂಕ 1:11, 26; 2:9-14; 16:22; �ೕEಾನ 20:12; ಅ®ಸ1ಲರ 
ಕೃತQಗಳm 8:26; 10:3; 1 kೇತ- 1:12). 12$ೇ ವಚನದJB ಅವರು ಆ �ೕಜ$ೆಯJB 
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Oೕಸು}ನ kಾತ-IಾdT ಆತನನು; ಸು1noದರು: ವÂತ8ಾದ ಕು"¢ಾ.ಾತನು ಬಲ 
ಐಶxಯL Õಾನ FಾಮಥGL Mಾನ ಪCkಾವ FೊrೕತCಗಳನು( `ೊಂದುವದOೆ� �ೕಗGನು. 

$ಾಲುd [ೈ}ಕ ಗುಣಗಳm ಪ-�ಾ1ªಸಲVz`ರುತ1fೆ Ñೊ9ೆ4ೆ ಮೂರು ಭ�1ಪ�ವtಕ 
ಮ$ೋyಾವಗಳm ಪ-�ಾ1ªಸಲVz`fೆ - ಒಟು` ಏಳm ಆTದುc Oೕಸು}ನ 
ಪXಪ�ಣt9ೆಯನು; ಒn1 Eೇಳmತ1[ೆ. T-ೕÁ fಾಕQದJB, ಏಳm ಗುಣಗಳ ಪz`�ಂ@4ೆ 

Iೇವಲ ಒಂ[ೇ Y@tಷ` ಗುಣfಾ7 (“the”) ಬಳಸಲVz`ದುc, ಏಳನು; ಒಂದು ಸಮಗ- 
ಸಂಗnSಾT 9ೆ4ೆದುIೊಳpತಕd[ cೆಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. ಪz`ಯJBರುವ ಪ-n�ಂದು 
ಅಂಶವ/ Eೊಸ ಒಡಂಬHIೆ�ಳ4ೆ lೇhೊಂದು ಕ¥ೆಯJB Oೕಸು}4ೆ ಎ­ಸLಾTರುತ1[ೆ. 

4:11ರJB [ೇವX4ೆ ಎ­ಸLಾTರುವ ಪ-n�ಂದು ಗುಣವ/ ಇJB ಕುXSಾ[ಾತY4ೆ 
EೊXಸLಾTರುತ1[ೆ - ಇದು Oೕಸು}ನ [ೇವತ�Iೆd ಮ9ೊ1ಂದು ಪ/hಾfೆSಾT[ೆ. 

ಹಲfಾರು ಗುಣಗಳ ಕುXತು fಾQ�ಾQYಸುವದು ಇJB ಸಮಂಜಸfಾTರುವದು. 

FಾಮಥGLವ/ ಅಥfಾ “ಶ�1” (ἰσχύς, ischus) ಯು ಬಲ (δύναµις, dunamis) ಗ{Tಂತ 
ವQ9ಾQಸfಾTದುc ಅದು ಬಲದ ಒಂದು ವQಕ14ೊ{ಸು}Iೆ ಆTರುತ1[ೆ. ಬಲವನು; Eೊಂ@ದೂc 
ಅದನು; ಬಳಸ[ೆ ಇರುವದು �ಾಧQ}ರುತ1[ೆ. ಪCkಾವ ಎಂಬ ಪದವನು; ಅನುfಾ@oರುವ 

ಪದವ/ δόξα (doxa), ಈ ಪದ@ಂದLೇ “doxology” ಎಂಬ ಪದವ/ ಬಂ@ರುತ1[ೆ, 
ಅದರಥtವ/ “ಸು1n fಾಕQ” ಎಂ[ಾT[ೆ. “Doxology” ಯು �ಾ<ಾನQfಾT [ೇವರ 
ಮ�Rಯನು; ಸು1no Eೊಗಳmವಂಥ Eಾ¥ೊಂದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. FೊrೕತC (ಆ©ೕfಾtದ) 

ಎಂಬ ಪದವನು; ಅನುfಾ@oರುವ εὐλογία (eulogia) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದ@ಂದLೇ 
“eulogy” ಎಂಬ ಪದವ/ ಬಂ@ದುc, ಅದರಥtವ/ “ಒಂದು ಪ-ಶಂ�ೆಯ <ಾಡತು” 
ಎಂ[ಾTರುತ1[ೆ. Eulogia ಎಂಬ ಪದವ/ �ೊ1ೕತ- <ಾಡುವದು ಅಥfಾ ಆ©ೕವt@ಸುವದು 

ಇfೆರಡರLೊBಂದನು; ಸೂ7ಸಬಲB[ಾದcXಂದ, Iೆಲವ/ ತಜುtRಗಳm ಇJB “�ೊ1ೕತ-” ಎಂದು 
ಅನುfಾ@ಸುತ1fೆ.  

ವಚನ 13. ಆ ಸಂದಭtದJB, ಸಕಲ ಸೃ�`ಯು Ñೊ9ೆಗೂH ಸು1nಯ Tೕ9ೆಯನು; 

Eಾಡುವರು: ಇದಲl.ೆ ಆOಾಶದIlಯೂ ಭೂ�ಯ �ೕ)ೆಯೂ ಭೂ�ಯ OೆಳXೆಯೂ 
ಸಮುದCದ �ೕ)ೆಯೂ ಇರುವ ಎ)ಾl ಸೃ¾>ಗಳ3 ಅಂದ:ೆ ಭೂMಾGOಾಶಸಮುದCಗm nೆಳXೆ 
ಇರುವ.ೆಲlವh. ಈ IಾfಾQತ�ಕ yಾ_ೆಯು ಎL BೆJBಯೂ ಇರುವ ಎಲBವ� ತಮ� 

ಸ�ರವ$ೆ;n1ದವ/ ಎಂಬುದನು; ಒn1 Eೇಳmತ1[ೆ. $ಾವ/ ಕತtY4ೆ �ೊ1ೕತ-ಗಳನು; 
Eಾಡುfಾಗ, ನಮ� ಹೃದಯಗಳm ಮತು1 ಸ�ರಗಳm ಆತನನು; ª-ೕno ಆತನನು; 
ಪ-ಶಂoಸುವ ಪರLೋಕ Eಾಗೂ ಭೂ�ಯ RೕLೆ ಇರುವ ಎಲBರ ಸ�ರಗsÒೆಂ@4ೆ 

ಒಂದುಗೂಡುತ1fೆಂಬುದನು; ಈ fಾಕQyಾಗವ/ ನಮ4ೆ n{ಯ ಪHಸುತ1[ೆ. Yಮ�ದು 
“ಇಬ�ರು ಮೂವರು . . . ಕೂH ಬಂ@ರುವ” ಸyೆSಾTದcರೂ (ಮ9ಾ1ಯ 18:20), Yೕವ/ 
}ಶ�ದJBOೕ ಅತQಂಥ ಮಹತ�ಪ�ಣtfಾದ ಒIೊdರJನ ಪಲB}ಯ yಾಗfಾTರು}X.  

4$ೇ ಅ�ಾQಯದJB [ೇವರನು;[ cೇ©o ಎರಡು Eಾಡುಗಳm ಮತು1 5$ೇ ಅ�ಾQಯದJB 
Oೕಸುವನು;[ cೇ©o ಎರಡು Eಾಡುಗಳm EಾಡಲVಡುತ1fೆ. ಈ Eಾಡು ಎರಡು 
ಅ�ಾQಯಗಳJB ಐದ$ೆಯ[ಾcTರುತ1[ೆ, ಮತು1 ಇದು [ೇವರು Eಾಗೂ Oೕಸು ಇಬ�ರನೂ; 
ಗುX<ಾH EಾಡLಾTರುತ1[ೆ: aಂ`ಾಸ8ಾaೕನTಗೂ ಯÓದ ಕು"¢ಾ.ಾತTಗೂ 
FೊrೕತC Mಾನ ಪCkಾವ ಆÂಪತGಗಳ3 ಯುಗಯುXಾಂತರಗಳIlಯೂ ಇರI. T-ೕÁ 
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fಾಕQ[ೊಳ4ೆ ಈ ಪz`ಯJBರುವ $ಾಲdರJB ಪ-n�ಂದು ಪದIೆd ಮುಂ¦ೆ Y@tಷ` 
ಗುಣfಾ7 (“the”) ಇರುತ1[ೆ, ಇದು [ೇವರು ಮತು1 Oೕಸು <ಾತ-fೇ �ೊ1ೕತ-Iೆd 

�ೕಗQhೆಂಬುದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ (4:11ರ RೕJನ fಾQ�ೆQಗಳನು; $ೋHX). ಆÂಪತG 
ಎಂಬುದನು; ಅನುfಾ@oರುವ κράτος (kratos) ಎಂಬ T-ೕÁ ಪದವ/ 12$ೇ ವಚನದJB 
“ಬಲ” ಮತು1 “�ಾಮಥQt” ಎಂಬ ಪದಗಳನು; ಅನುfಾ@oರುವ ಪದದ XೕnಯJBOೕ 

ಇರುತ1[ೆ. ಇದು ಬಲವನು; YರಂತರfಾT ಚLಾ±ಸುn1ರುವದನು; ಸೂ7ಸುತ1[ೆ. 
ವಚನ 14. ಒIೊdರJನ ಸ�ರವ/ �ೊ1ೕತ-ಗಳನು; Eಾಡುn1ರುವ Eಾ4ೆ, 8ಾಲು� 

¸ೕ+ಗಳ3 “ಆ�¤” ಅಂದವj (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). ಸಕಲ ಸೃ�`ಯು 

“oಂEಾಸ$ಾoೕನYಗೂ ಯìದ ಕುXSಾ[ಾತYಗೂ �ೊ1ೕತ-” ಎಂದು Eೇ{ತು, ಮತು1 
�ೕ}ಗಳm “ಆR¡!” ಎಂದವ/. ಅವರು “oಂEಾಸ$ಾoೕನYಗೂ ಯìದ 
ಕುXSಾ[ಾತYಗೂ <ಾನ” ಉಂ ಾಗJ ಎಂದು EಾHದರು, ಮತು1 �ೕ}ಗಳm “ಆR¡!” 

ಅಂದವ/. ಅವರು “oಂEಾಸ$ಾoೕನYಗೂ ಯìದ ಕುXSಾ[ಾತYಗೂ ಪ-yಾವ” ಎಂದು 
�ೂೕ�oದವ/, ಮತು1 �ೕ}ಗಳm “ಆR¡!” ಎಂದು Eೇ{ದವ/. ಅವರು 
“oಂEಾಸ$ಾoೕನYಗೂ ಯìದ ಕುXSಾ[ಾತYಗೂ ಆ�ಪತQ 

ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಇರJ” ಎಂದು ಕೂTದವ/, ಮತು1 �ೕ}ಗಳm “ಆR¡!” 
ಎಂದು Eೇ{ದವ/. “OEೋವY4ೆ ಸ[ಾIಾಲವ� Iೊಂ¥ಾಟfಾಗJ. ಆR¡, ಆR¡” 
(�ೕತt$ೆ 89:52). 

Eಾಡು ಮುIಾ1ಯ4ೊಳmpn1ದc Eಾ4ೆ, ಈ ಮುಂ¦ೆ <ಾHದc ಪ-Iಾರfೇ &"ಯರು 
ಅಡÔdದು� ನಮFಾ�ರ MಾNದರು (4:10; 5:8). “OEೋವನು ತನ; ಪXಶುದ� 
ಮಂ@ರದJB[ಾc$ೆ; ಭೂLೋಕfೆLಾB ಆತನ ಮುಂ[ೆ <ೌನfಾTರJ” (ಹಬಕೂdಕ 2:20).  

ಅನxtಸು+Oೆ 

ಕು"¢ಾ.ಾತನ ಕು"ತ  ಾಠಗಳ3 (ಅ�ಾGಯ 5) 
ಪ-ಕಟ$ೆ 5$ೇ ಅ�ಾQಯದ RೕJನ ಬಹುkಾಲು ಪ-ಸಂಗಗಳm Oೕಸು}ನ ಸುತ1 

Iೇಂ@-ಕೃತfಾTರುತ1fೆ, ಅ[ೇ XೕnಯJBOೕ ಅ�ಾQಯವ/ ಸಹ ಇರುತ1[ೆ. ಈ ಅ�ಾQಯದ 
ಸರಳfಾದ }ಭಜ$ೆಯು EೇTರುವ[ೆಂದhೆ (1) }�ೕಚಕನನು; ಹುಡು�ದುc (ವಚನಗಳm 1-

4), (2) }�ೕಚಕನು ಬ­¿ಸಲVz`ದುc (ವಚನಗಳm 5-7), (3) }�ೕಚಕನು ಸು1nಸಲVz`ದುc 
(ವಚನಗಳm 8-14). 

Merrill C. Tenneyನು ಈ ಅ�ಾQಯIೆd “ಕುXSಾ[ಾತನು ಮತು1 ಸುರು{” ಎಂಬ 

©�ೕtIೆಯY;ಟ`ನು ಮತು1 ಈ ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆಯನು; ಸಲEೆ <ಾಡು9ಾ1$ೆ:  
(1) ಸಮ�ೆQಯು ವQಕ14ೊಂHದುc (ವಚನಗಳm 1-4), (2) ವQ�1ಯು ಘನ ಪHಸಲVz`ದುc 
(ವಚನಗಳm 5-7), (3) ಸು1nಗಳm ವQಕ14ೊ{ಸಲVz`ದುc (8-14).16 

Warren Wiersbeನು ಮುಂ@ಟ` “}�ೕಚಕನನು; ಆhಾ�oX” ಎಂಬ 
Yರೂಪ�ೆಯJB ಆತನು 1Xಂದ 4 ವಚನಗಳನು; ತನ; ಪXಚಯ yಾಗದJB }ವXಸು9ಾ1$ೆ 
ಮತು1 ಬ{ಕ ಉ{ದ ವಚನಗಳನು; ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆಯJB �ೇಪt¥ೆ4ೊ{ಸು9ಾ1$ೆ:  

(1) ಆತನು SಾhಾT[ಾc$ೆಂಬುದIಾdT ಆhಾ�oX (ವಚನಗಳm 5-7), (2) ಆತನು 
ಎJB[ಾc$ೆಂಬ IಾರಣIಾdT ಆhಾ�oX (ವ. 6), (3) ಆತನು ಏನು <ಾಡು9ಾ1$ೆಂಬ 
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IಾರಣIಾdT ಆhಾ�oX (ವಚನಗಳm 8-10), (4) ಆತನು ಏನು Eೊಂ@[ಾc$ೆಂಬ 
IಾರಣIಾdT ಆhಾ�oX (ವಚನಗಳm 11-14). ಅಲB[ೆ Wiersbeನು ಈ Eೆಚುb 

�ಾ<ಾನQfಾದ ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆಯನು; ಸಹ ಮುಂ@ಟ`ನು: (1) ಮು[ೆ- EಾಕಲVಟ` ಸುರು{ 
(ವಷನಗಳm 1-5), (2) IೊಯQಲVಟ` ಕುXSಾ[ಾತನು (ವಚನಗಳm 6-10), (3) ಅಭtzಸುವ 
ಸಮೂಹಗಳm (ವಚನಗಳm 11-14).17  

Oೕಸು}ನ ಸುತ1 Iೇಂದ-ಕೃತfಾದ ಇ$ೊ;ಂದು }ಧfೆಂದhೆ ಅ�ಾQಯ 5ರJBನ 
Eಾಡುಗಳ RೕLೆ ಪ-ಸಂTಸುವ[ೇ. ಈ ಪ-ಸಂಗIೆd “ಸು1n4ೆ �ೕಗQನು ನಮ� 
}�ೕಚಕ$ಾದ �-ಸ1$ೇ” ಎಂಬ ©�ೕtIೆಯನು; Iೊಡಬಹುದು. ಈ ಪ-ಸಂಗದJB �-ಸ1ನ 

�ೕ}ತದ ದೃ_ಾ`ಂತಗಳನು; Eೆ�ೆಯಬಹು[ಾT[ೆ.  
Yೕವ/ ಇದು ವhೆಗೂ “Sಾರೂ <ಾHರದ Iಾಯtವನು;” <ಾಡlೇIೆಂದhೆ Yಮ� 

ಸಂ´ಪ1 }ವರ�ೆಗಳJB �ೕEಾನನ ಕ­¿ೕರನು; �ೇಪt¥ೆ4ೊ{oX (ವ. 4): “[ೇವರು 

ಎLಾB ಕ­¿ೕರನು; ಒhೆo |ಡುವನು.” ಅಂತಹ ಒಂದು ಪ-ಸಂಗವ/ (1) �ೕEಾನನು ಏIೆ 
ಅತ1ನು ಮತು1 $ಾವ/ ಏIೆ ಅಳm9 1ೇfೆ, ಮತು1 (2) [ೇವರು Eೇ4ೆ �ೕEಾನನ ಕ­¿ೕರನು; 
ಒhೆoದನು ಮತು1 ನಮ� ಕ­¿ೕರನು; Eೇ4ೆ ಒhೆಸು9ಾ1$ೆ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನು; ಒn1 

Eೇಳಬಹು[ಾT[ೆ. 

ಹುರು¡Tಂದ `ಾಡುವದು (ಅ�ಾGಯ 5) 
Bruce Metzger �ೕ4ೆ Eೇ{ದನು, 

ಮತು1 ಅ[ೇ XೕnಯJB ಮುಂ@ನ ಅ�ಾQಯಗಳJB ಬ­¿ಸLಾTರುವ ಭಯಂಕರ 

ಸಂಗnಗಳm Lೋಕದ RೕLೆ ಹXಯ |ಡಲVಡುವದ�d[ಾcಗೂQ, �ೕEಾನನು 

ದೃಢ}�ಾ�ಸ@ಂದ ಸ�oIೊಳmpವದIೆd ಶಕ1$ಾಗುವಂ9ೆ ಸವtಶಕ1$ಾದ [ೇವರ Eಾಗೂ 

ಕುXSಾ[ಾತನ ಒs pೇತನ ಮತು1 ಕರು�ೆಯ ಮ�ಮಕರfಾದ ಈ ದೃಢಪHಸು}Iೆಗಳm 

ಆತನ �}ಗಳJB �ಳಗುn1ದcವ/.18 

Jim McGuigganನು fಾ@ಸುವ[ೇ$ೆಂದhೆ “$ಾನು ಮತು1 Yೕನು $ಾವ/ Eಾಡುವ 

EಾಡುಗಳJBರುವ ಅಧtದಷ`$ಾ;ದರೂ ನಂಬುವ[ಾದhೆ, �-ಸ1ನು ನಮ� �ೕ}ತಗಳJB ಮತು1 
ಸಮ�ೆQಗಳನು; $ಾವ/ Eೇ4ೆ ಎದುXಸು9 1ೇfೆ ಎಂಬುದರJB ಒಂದು ವQ9ಾQಸವನು; 
<ಾಡತಕdದುc.”19  

Yೕವ/ ಪ-ಕಟ$ೆ 5ರJB ವQಕ1ಪHಸLಾTರುವ }�ೕಚ$ೆಯ ಕುXತ �ೆ-ೕಷ« ಸತQಗಳನು; 
ನಂಬುn1ೕhೋ? Yೕವ/ ನಂಬುವ[ಾದhೆ, Yಮ4ೋಸdರ “ವ�ತ$ಾದ ಕುXSಾ[ಾತY4ೆ” 
Yಮ�ನು; ಅªtoIೊಳmp}hೆಂದು $ಾವ/ kಾ-Ütಸು9 1ೇfೆ. ಆತY4ೆ Yಮ�ನು; 

ಸಮªtoIೊಳmpವದXಂದ ಈ �ೕ}ತದJB Yಮ4ೆ ಆ©ೕfಾtದ ಉಂ ಾಗುವದು; ಬ{ಕ 
Yೕವ/ ಒಂದು @ನ ಬಲfಾದ ಒಂದು ಒIೊdರJನ ವೃಂದ[ೊಂ@4ೆ Yಂತು 
“oಂEಾಸ$ಾoೕನYಗೂ ಯìದ ಕುXSಾ[ಾತYಗೂ �ೊ1ೕತ- <ಾನ ಪ-yಾವ 

ಆ�ಪತQಗಳm ಯುಗಯು4ಾಂತರಗಳJBಯೂ ಇರJ”! ಎಂದು Eಾಡು}X. 

“ಒಂದು ಅಳ3ವ Oಾಲ” (5:4) 
kಾಪದJB ಕsೆದು EೋTರುವ LೋಕದJB ನಮ�ನು; ಕುXತು �ೕ7oIೊಳmpfಾಗ, 
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ಸXSಾTರುವದನು; <ಾಡುವದIೆd ಪ-ಯn;ಸುವವರು ಅನುಭ}ಸುn1ರುವ lಾ�ೆಗಳನು; 
$ೋಡುವ fೇs ,ೆ �ೕEಾನYTದc ಅ_ೆ`ೕ nೕÅfಾದ ಕಳಕ{ಯು ನಮ4ೆ ಇರುತ1[ೋ (ವ. 

4)? $ಾವ/ Iೆಲವ/ �ಾX 9ೋಪtHಸುವ ಕಳಕ{ಯ Iೊರ9ೆಯು ಈ ©�ೕtIೆಯ 
ಪ-ಸಂಗದJB �ೆhೆ �HಯಲVz`[ೆ: “ನರಕದ ಕ¥ೆ4ೆ �ಾಗುn1ರುವ Lೋಕ�ಂದರJBರುವ 
ಕ­¿ೕರು ಬn1ರುವ ಒಂದು ಸyೆ.” ವೃದ�$ಾTರುವ �ೕEಾನನು ಅಳmn1ರುವದನು; $ೋHX 

ಮತು1 Iೆಲವ/ }ಷಯಗಳm lೇಸರ4ೊಳmpವದIೆd �ೕಗQfಾದವ/ಗsೆಂಬುದನು; 
n{ದುIೊ{pX ($ೋHX �ೕfೇಲ 2:12; <ಾಕt 14:72; ÊJªV 3:18). ಬಹಳಷು` �ಾX 
$ಾವ/ �ುಲBಕ }¦ಾರಗ{4ಾT ಅಳm9 1ೇfೆ ಮತು1 YತQfಾದ ಪX�ಾಮಗಳನು; 

Eೊಂ@ರುವ }ಷಯಗಳJB ನಮ� ಮನಸ�ನು; ಸ�ಲVವ� ಕದJಸದವhಾT ಉ{ಯು9 1ೇfೆ. 
ಒಂದು “ಅಳmವ ಸಮಯವ/” ಇರುತ1[ೆ (ಪ-ಸಂT 3:4). 

ಕು"¢ಾ.ಾತನ ರಕr (5:9) 
Iೆಲ Iಾಲದ �ಂ[ೆ, ಒಂದು Iೆ]ಸ1 ಪಂಗಡ}ದುc ಅದು ತನ; ಸದಸQರು “ರಕ1” ಎಂಬ 

ಪದವನು; “ಅಸಹQಕರ” ಎಂದು ಎ­oದcXಂದ ತಮ� Eಾಡುಗಳ ಪ/ಸ1ಕ@ಂದ ಆ ಪದವನು; 
9ೆ4ೆದು Eಾ�ತು. ಆ EಾHನ ಪ/ಸ1ಕವನು; ಇ$ೆ;ಂ@ಗೂ ಪರLೋಕದJB ಬಳಸಲVಡುವದIೆd 

�ಾಧQ}ರುವ@ಲB, SಾIೆಂದhೆ ಪರLೋಕದJB ರ��ೆಯನು; ಉಂಟು <ಾಡುವ 
ಕುXSಾ[ಾತನ ರಕ1ದ ಕುXತು Eಾಡು9ಾ1hೆ: “Yೕನು ಯÎಾªtತ$ಾT Yನ; ರಕ1@ಂದ 
ಸಕಲ ಕುಲ yಾ_ೆ ಪ-Ñೆ ಜ$ಾಂಗಗಳವXಂದ ಮನುಷQರನು; [ೇವX4ಾT IೊಂಡುIೊಂH” 

(ವ. 9). 

ಅNeಪ<�ಗಳ3 
1Merrill C. Tenney, Xಂದ ಉL BೇÏಸಲVಟ`ದುc Warren W. Wiersbe in The Bible Exposition 

Commentary, vol. 2 (Wheaton, Ill.: Victor Books, 1989), 566. 2Ray Summers, Worthy Is the 
Lamb (Nashville: Broadman Press, 1951), viii. 3See Frank Pack, Revelation, Part 1 (Austin, 
Tex.: R. B. Sweet Co., 1965), 55–56. 4Merrill C. Tenney, The Book of Revelation, Proclaiming 
the New Testament (Grand Rapids, Mich.: Baker Book House, 1963), 28. 5Warren W. Wiersbe, 
The Bible Exposition Commentary, vol. 2 (Wheaton, Ill.: Victor Books, 1989), 584 (ಒn1 Eೇ{ದುc 
ಆತನದುc). 6Jimmy Adcox, “Victory Through Surrender,” Vision of Victory: The Book of 
Revelation (Searcy, Ark.: Harding University, 1992), 89. 7W. E. Vine, Merrill F. Unger, and 
William White, Jr., Vine’s Complete Expository Dictionary of Old and New Testament Words 
(Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1985), 342 (emphasis added). 8Bruce M. Metzger, 
Breaking the Code: Understanding the Book of Revelation (Nashville: Abingdon Press, 1993), 
52. 9Adapted from Adcox, 89. 10Vine, 527. 

11$ೋHX Eddie Cloer, “‘Hallelujah!’” Truth for Today 19 (December 1998): 42–44. 12J. W. 
Roberts, The Revelation to John (The Apocalypse), The Living Word Commentary, ed. Everett 
Ferguson (Austin, Tex.: Sweet Publishing Co., 1974), 61. 13Henry B. Swete, The Apocalypse of 
St. John, 3d ed. (London: Macmillan Co., 1909; reprint, Grand Rapids, Mich.: Wm. B. 
Eerdmans Publishing Co., 1954), 80. 14G. B. Caird, A Commentary on the Revelation of St. John 
the Divine, Harper’s New Testament Commentaries, ed. Henry Chadwick (London: Adam  
& Charles Black, 1966), 77. 15Jim McGuiggan, The Book of Revelation, Looking Into The  
Bible Series (Lubbock, Tex.: International Biblical Resources, 1976), 93. 16Tenney, 25–29.  
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17Warren W. Wiersbe, Wiersbe’s Expository Outlines on the New Testament (Wheaton, Ill.: 
Victor Books, 1992), 809–12. 18Metzger, 54. 19McGuiggan, 90 (ಒn1 Eೇ{ದುc ನನ;ದು). 
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ಈ �ೆಳ�ನ ದೃ�ಾ�ಂತಗಳ� �ತ�ಕ�ಾ�ಾರ Brian Watts�ಂದ ಪ��ೆ�ೕಕ�ಾ� 
ಟು�ತ್ �ಾರ್ ಟು�ೇ�ೋಸ�ರ�ೇ ��ಸಲ���ದು� �ೕ�ಾನನ ದಶ�ನಗಳ�� 
ಸಂಭ�ಸುವ ಘಟ�ೆಗಳನು� ಪ����ಸುತ��ೆ (ಪ�ಕಟ�ೆ 1—11). �ೕ�ಾನನು 
ಕಂಡ ಸಂಗ�ಗಳನು� ಕ����ೊಳ��ವಂ�ೆ �ಾಚಕ��ೆ ಸ�ಾಯವನು� ಒದ�ಸಲು 
ಮತು� ಪ�ಕಟ�ೆ ಪ�ಸ�ಕವನು� ಉಪ�ೇ�ಸುವದರ�� �ಕಷ್ಕ��ೆ ಸ�ಾಯವನು� 
�ೕಡುವ ಉ�ೆ�ೕಶ�ಾ�� �ೇಪ��ೆ�ೊ�ಸಲ����ೆ. ದೃ�ಾ�ತ�ಕ ಸ�ಾಯಗ�ಾ� 
ಬಳಸುವದ�ೆ� ಈ �ತ�ಗಳನು� ನಕಲು �ಾಡಬಹು�ಾ��ೆ. �ೇಗೂ, ಅವ�ಗಳನು� 
ಮರು�ಾ�ಾಟ �ಾಡತಕ�ದ�ಲ�.

ಅನುಬಂಧ 2
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ಸ�ೆಗಳ ಮಧ�ದ�� ��ಸ�ನು (1:12-16)
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ಏಳ� ಮು�ೆ�ಗಳ�ಳ� ಸುರು� (5:1)
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�ೊಯ�ಲ�ಟ� ಕು��ಾ�ಾತನು (5:6)
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ಸುರು�ಯನು� �ಚು�ವದ�ೆ� 
ಕು��ಾ�ಾತನು �ೕಗ�ನು (5:7–10)
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